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REAL FEDERACIÓN ESPAÑOLA DE GOLF 
Pliego de Condiciones Técnicas

1. DESCRIPCIÓN GENERAL DE LAS OBRAS

1.1. OBJETO DEL PLIEGO Y AMBITO DE APLICACIÓN

El presente Documento, tiene por objeto definir las especificaciones, prescripciones, criterios, normas y condiciones mínimas que regirán la construcción, y que deben cumplir los materiales y la forma de realizar los trabajos para la ejecución del Proyecto.

Las prescripciones de este Pliego serán de aplicación a las obras objeto de este proyecto, quedarán incorporadas al Proyecto y en su caso al Contrato de obras.

1.2. DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS

Las obras incluidas en este proyecto son las necesarias para la construcción de un Campo de Golf de 18 hoyos y cancha de practicas que cumpla con todas las condiciones deportivas, y que, además, cumpla las características técnicas necesarias para permitir una instalación práctica, cómoda de fácil y seguro mantenimiento, y con un presupuesto de ejecución limitado.

1.2.1. 
Operaciones a realizar
Una descripción sumaria de las operaciones a realizar y cuyas condiciones de ejecución regula este Pliego son:

· Replanteo y estaquillado

· Limpieza de los terrenos

·  Eliminación de residuos vegetales

· Excavación y acopio de la capa vegetal

· Movimiento primario de tierras, desmontes y terraplenes

· Disposición de los terrenos para su avenamiento superficial. Nivelación definitiva de fairways

·  Colectores de drenaje

· Instalación de la red de sistema de riego  automático por aspersión

· Configuración primaria de "greens" y "tees"; excavación de tierras para posterior recreación  del suelo

· Instalación de drén subterráneo en "greens" y  "tees" (root zone)

· Conformación de bunkers y drenaje.
· Distribución de la capa vegetal (topsoil) en "fairways". Desfonde y subsolado

· Nivelación definitiva de "fairways"

· Enmiendas de pH. y fertilizantes, según Memoria

· Preparación de los terrenos para siembra, según  Memoria

·  Nivelación final y consolidación de "greens" y "tees"

·  Configuración definitiva y vertido de arena en  "bunkers".

1.3.  NORMATIVAS Y DISPOSICIONES GENERALES APLICABLES

Además de las disposiciones mencionadas explícitamente en el presente Pliego, serán de aplicación las disposiciones siguientes:

· Norma Básica de la Edificación NBE-AE-88 “Acciones de la Edificación”

· Norma Básica de la Edificación NBE-FL-90 “Muros Resistentes de Fabrica de Ladrillo”

· NTE del Instituto Nacional para la calidad de la  Edificación (MOPU) 

· Instrucciones de Hormigón Estructural “EHE”

· Instrucciones para la Recepción de Cementos “ RC-97”

· Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para las Tuberías de Abastecimiento de Aguas ( Orden del MOPU de 28 de julio de 1974)

· Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes de la Dirección General de Carreteras del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo (Orden del MOPU de 1976).

· Pliego General de Condiciones Técnicas de la Dirección General de Arquitectura 1960 (Adoptado por el Ministerio de la Vivienda según orden de 4 de Junio de 1973).

· Reglamento de Seguridad del Trabajo en la Industria de la Construcción (Orden Ministerial de 20 de Mayo de 1952).

· Ordenanza del Trabajo para las Industrias de la Construcción, Vidrio y Cerámica (Orden Ministerial del 28 de Agosto de 1970).

· Normas sobre cubiertas y azoteas ajardinadas (NTE-QAA-1976).

· Pliego General de Condiciones para la recepción de conglomerados hidráulicos, aprobado por Orden Ministerial de 9 de Abril de 1964.

· Normas UNE declaradas de cumplimiento obligatorio por las Ordenes Ministeriales de 5 de Julio de 1967 y 11 de Mayo de 1971.

· Normas NLT del Laboratorio de “Transporte y Mecánica del Suelo José Luis Escario”. Centro de Estudios y Experimentación de Obras Públicas.

· Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones.- Aprobado por O.M. de 15 de Septiembre de 1986 BOE nº 228 de 23 de Septiembre de 1986.

· Normas provisionales para la redacción de proyectos de Abastecimientos y Saneamiento de poblaciones.- de la Dirección General de Obras Hidráulicas.

· Normas para la redacción de proyectos de Abastecimientos y Saneamientos de poblaciones (en lo que modifiquen o complementen a las anteriores).

· Reglamentación Nacional del Trabajo en la Construcción y Obras Públicas y disposiciones complementarias.- Orden 11/4/1946 y 8/2/1951.

· O.M. de 14 de Marzo de 1960 y D.C. nº 67 de la Dirección General de Carreteras sobre señalización de las obras.

· Modificación parcial y ampliación de las Instrucciones complementarias MI.BT.004.007 y 017 anexas al vigente reglamento electrotécnico para baja tensión.- Orden del Ministerio de Industria y Energía de 19 de diciembre de 1977.

· Instrucción para el proyecto y la ejecución de obras de hormigón estructural EHE.

· Instrucción relativa a las Acciones a considerar en el Proyecto de Puentes de Carretera.

· Pliego de condiciones Facultativas Generales para obras de abastecimiento de aguas.

· Pliego General de Condiciones para la recepción de yesos y escayolas en las obras de construcción.

· Fabricación y empleo de sistemas de forjados o estructuras para pisos y cubiertas.

· Instrucciones complementarias del reglamento electrotécnico para baja tensión.

· Aplicación del las Instrucciones de líneas aéreas de transporte de energía eléctrica de alta tensión en los servicios.

· Reglamento técnico de líneas eléctricas aéreas de alta tensión.

· Modificación de la Instrucción complementaria MIBT025 del vigente reglamento electrotécnico para baja tensión. Orden ministerial de Industria y Energía 19 de Diciembre de 1977.

· Norma sismorresistente.

· Método de ensayo del laboratorio central (MOPU 9).

· Normas INTA (instituto Nacional de Técnicas Aeroespaciales “Esteban Terradas”). De la comisión 16 sobre pintura, barnices, etc.

· Normas tecnológicas de la edificación NTE-ECS. Estructuras, Cargas sísmicas. Orden del Ministerio de la Vivienda del 15 de Febrero de 1973.

· Norma Tecnológica de la Edificación NTE-IEP. “Instalaciones de Electricidad. Puesta a tierra”. Orden Ministerial de la vivienda de 13 de Marzo de 1973.

· En general, cuantas prescripciones figuren en las Normas, Instrucciones o Reglamentos oficiales, que guarden relación con las obras del presente proyecto, con sus instalaciones complementarias o con los trabajos necesarios para realizarlas.

· La legislación que sustituya, modifique o complemente las disposiciones mencionadas y la nueva legislación aplicable que se promulgue, siempre que esté vigente con anterioridad a la fecha del contrato.

En caso de contradicción o simple complementación de diversas normas se tendrá en cuenta, en todo momento, las condiciones más restrictivas.

2.  CONDICIONES QUE HAN DE SATISFACER LOS MATERIALES

2.1. Condiciones generales
En general son válidas todas las prescripciones referentes a las condiciones que deben satisfacer los materiales y su mano de obra, que se incluyen en las "Instrucciones" y "Pliego de Condiciones" o "Normas Oficiales", que reglamentan la recepción, transporte, manipulación y empleo de cada uno de los materiales que se utilizan en las obras de éste Proyecto.

Además, los materiales que se propongan para su empleo en las obras deberán ajustarse a las especificaciones de éste Pliego y a la descripción hecha en la memoria y/o en los Planos.

2.1.1. 
Examen y aceptación

Los materiales deben ser examinados y aceptados por la Dirección de Obra.

Los materiales deberían cumplir las siguientes condiciones:

a) Ajustarse a las especificaciones de este Pliego y a la descripción hecha en la Memoria y en los Planos.

Ser examinados y aceptados por la Dirección de Obra. La aceptación de principio no supone la definitiva, que queda supeditada a la ausencia de defectos de calidad o de uniformidad, considerados en el conjunto de la obra.

Este criterio tiene especial vigencia y relieve en el suministro de semillas y plantas, caso en que el contratista viene obligado a:

Reponer todas las marras producidas por causas que no se deban a fuerza mayor, no previsible, o que no sean imputables a otros factores.

Sustituir todas las plantas que, a la terminación del plazo de garantía, no reúnan las condiciones exigidas en el momento de suministro o plantación.

La aceptación o rechazo de los materiales compete a la Dirección de Obra, que establecerá sus criterios de acuerdo con las normas y fines del Proyecto.

Los materiales rechazados serán retirados rápidamente de la obra, salvo autorización expresa de la Dirección de Obra.

b) Ajustarse a las Normativas vigentes para cada tipo de material

c) Las semillas de cespitosas deberán ser certificadas, provenir de cosechar recientes, su porcentaje de pureza y germinación deben ser superiores a los mínimos exigidos para cada especie y deben estar avaladas por Certificados Internacionales de Análisis.
d) Los elementos vegetales deberán tener las dimensiones y portes exigidos en el proyecto.

e) Deberán igualmente estar en perfectas condiciones fitosanitarias

f) Los árboles y arbustos podrán ser desechados, aun reuniendo las condiciones anteriores, si a juicio de la Dirección de Obra tuvieran defectos de porte, falta de ramas, etc., que deprecien sus cualidades estéticas.

g) El criterio de la Dirección de Obra en cuanto a admisión o rechazo de materiales será irrevocable.

h) Los materiales rechazados serán retirados rápidamente de la obra., salvo autorización de la Dirección.

2.1.2. 
Almacenamiento y Acopio

Cuando sea preciso, los materiales se almacenarán de forma que quede asegurada la idoneidad para su empleo, y permita su inspección en cualquier momento.

Los elementos vegetales deberán ser debidamente depositados en lugar y tierra adecuada y en los terrenos de la obra o lugar cercano, para su control y medida por la Dirección de Obra.

2.1.3. 
Inspección

El contratista permitirá a la Dirección de Obra y a sus delegados el acceso a los almacenes, viveros, fábricas, etc., donde se encuentren Los materiales, y la realización de todas las  pruebas que  se mencionan en este Pliego y que  la Dirección considere necesarias.
2.1.4. 
Sustituciones

Si por circunstancias imprevisibles fuera necesaria la sustitución de algún material se recabará, por escrito, autorización a la Dirección de Obra, especificando las causas que recomiendan tal sustitución; la Dirección de Obra contestará, también por escrito, y determinará, en caso de sustitución justificada, que nuevos materiales han de reemplazar a los no disponibles, o a los no utilizados,  cumpliendo análoga función y manteniendo indemne la esencia del Proyecto.

En el caso de vegetales, las especies que se elijan pertenecerán al mismo grupo que las que sustituyen y reunirán las necesarias condiciones de adecuación al medio y a la función prevista.

2.1.5.
Reposición

El contratista viene obligado a reponer durante el periodo de garantía:

· Las plantas muertas o deterioradas por causa no imputable a otros factores.

· Los materiales que hayan sufrido roturas o deterioros por falta de calidad

· Defectos de colocación o montaje.

Tanto las plantas o materiales como los gastos de sustitución y retirada de sobrantes, serán de cuenta de la contrata.

2.1.6. Ensayos

Los ensayos y pruebas, tanto de materiales como de unidades de obra, serán realizados por laboratorios especializados en la materia que en cada caso sean designados  por la Dirección de obra.

Las pruebas de las redes de drenaje, abastecimientos y riegos serán en todos los casos de cuenta del contratista; en los demás ensayos y pruebas serán de su cuenta los de resultado positivo hasta el 1 por 100 del presupuesto de adjudicación. El importe que supere dicho porcentaje  de resultados positivos serán de cuenta de la Entidad contratante. Los ensayos de resultado negativo serán, en todos los casos e independientemente del citado 1 por 100, de cuenta del contratista.

Los ensayos  o reconocimientos verificados durante la ejecución de los trabajos, no tienen otro carácter que el de simples antecedentes para la recepción. Por consiguiente la admisión de materiales o piezas, en cualquier forma que se realice, no tendrá validez si las obras o instalaciones resultasen inaceptables parcial o totalmente, en el acto de reconocimiento final y pruebas de recepción definitiva.

2.1.7. Suelo, Agua, Fertilizantes y Plantas

Estos materiales deberán cumplir las condiciones establecidas en la Memoria y en los capítulos correspondientes de este Pliego.

2.2. Condiciones particulares.

2.2.1. 
Materiales seleccionados a emplear en construcción de balsas o lagos (arcillas si las hubiera en el terreno). Los lagos van recubiertos de una lamina de polietileno las especificaciones las podremos ver en los siguientes puntos.
Deberán cumplir las condiciones siguientes:

· No contendrán elementos en tamaño superior a ciento cincuenta milímetros (150 mm).

· El límite líquido (LL) será inferior a 50 y, simultáneamente el índice de plasticidad (IP) mayor que el sesenta por ciento (60 %) de límite líquido menos nueve (9), o sea:

IP > 0,6 x (LL - 9)

· La densidad obtenida mediante el ensayo Proctor  Normal será superior a mil setecientos kilogramos por metro cúbico (1.700 kg/m3).

· El ángulo de rozamiento interno será igual o superior a veintiséis grados sexagesimales     (26º).

· La cohesión será superior a dos toneladas por metro cuadrado (2 ton/m2).

· No contendrán materia orgánica en proporción superior al tres por ciento (3 %) en peso.

· De acuerdo con el contenido de sales, deberán  ser clasificados como arcillas no dispersivas.

· La presión crítica de hinchamiento será inferior a tres toneladas por metro cuadrado (3  ton/m2).

2.2.2. Áridos para hormigones

Podrán utilizarse áridos procedentes de graveras naturales, o del machaqueo y trituración de roca caliza. En cualquier caso deberán cumplir las condiciones que se detallan en el presente artículo.

Se entiende por arena o árido fino, la fracción que pasa por un tamiz de malla de cinco milímetros de luz (tamiz 5 UNE 7050); por grava o árido grueso el que resulta retenido por dicho tamiz.

El árido fino debe consistir en fragmentos de roca duros, densos, durables y no alterados superficialmente. No debe contener arcilla, polvo, mica, materia orgánica u otras impurezas en una cantidad tal que, conjunta o separadamente, hagan imposible conseguir las propiedades deseadas en el hormigón cuando se emplee una dosificación normal.

Los tamaños máximos del árido serán de diez centímetros (10 cm.) para espesores que sobrepasen los ochenta centímetros (80 cm.); y de seis centímetros (6 cm.) cuando los espesores sean más reducidos, y en el hormigón para armar.

En cualquier caso, el tamaño máximo no debe exceder de un cuarto (1/4) de la dimensión mínima de la estructura hormigonada, ni de los cinco sextos (5/6) de la distancia libre horizontal entre las barras de la armadura.

Los porcentajes (respecto al peso total de la muestra) del material retenido por el tamiz 0,0063 UNE 7050 y que flota en un líquido de peso específico dos (2), determinados con arreglo al método UNE 7244, han de ser iguales o menores que el medio por ciento (0,5%) para los áridos finos y que el uno por ciento (1%) para los áridos gruesos.

Las características de los áridos, en cuanto a resistencia a comprensión, esfuerzo cortante, choque y desgaste, serán iguales o mayores que las exigidas al hormigón; únicamente en los casos dudosos, o cuando el hormigón fabricado con los áridos en cuestión no alcance las resistencias deseadas, se deberán realizar ensayos directamente sobre los áridos.

En todo caso, el porcentaje (respecto al peso total de la muestra) de partículas blancas, determinadas con arreglo al método de ensayo UNE 7134, será inferior al cinco por ciento (5%) para el árido grueso.

Los áridos deberán estar exentos de terrones de arcilla; se admite una tolerancia en peso del uno por ciento (1%) en los áridos finos y del medio por ciento (0,5%) en los áridos gruesos, determinándose estos porcentajes con arreglo al método de ensayo UNE 7133.

Los áridos estarán exentos de cualquier sustancia que pueda reaccionar perjudicialmente con los álcalis que contengan cemento.
No se utilizarán aquellos áridos finos que presenten una proporción de materia orgánica tal que, ensayados con arreglo al método de ensayo UNE 7082, produzcan un color más oscuro que el de la sustancia patrón.

Los porcentajes de compuestos de azufre, expresados en SO4 y referidos al árido seco, determinados con arreglo al método de ensayo UNE 7245, serán inferiores al uno con veinte centésimas (1,20), tanto para el árido fino como para el árido grueso.

La cantidad, en peso, de finos que pasen por el tamiz 0,080 UNE 7050, determinado con arreglo al método de ensayo UNE 7135, será inferior al uno por ciento (1%) en los áridos gruesos, e inferior al cinco por ciento (5%) en los áridos finos.

En caso necesario se lavarán los áridos hasta que queden limpios de materias extrañas y cumplan los límites anteriormente señalados.

Las partículas lajosas y alargadas no deben sobrepasar el quince por ciento (15%) en peso de los áridos gruesos. Esta limitación se establece para hormigón en cualquier parte de la estructura. Las partículas lajosas y alargadas se definen como aquellas en las que la relación entre la máxima y mínima dimensión excede de cinco a uno (5:1).

La curva granulométrica de la arena debe quedar comprendida entre los siguientes límites:

            
Tanto por ciento en peso que pasa por cada tamiz  


Abertura de malla en mm.

 5,00 2,50 1,25 0,60 0,30 0,15 0,08



Límite superior

        
100   95   85   62   30   15    5



Límite inferior

        

 95   75   55   30   12   4     0

Para garantizar la buena dosificación granulométrica de los áridos, será preceptivo clasificar los áridos gruesos en varios tamaños. La graduación, en función del tamaño máximo, se hará con arreglo a la siguiente tabla.

Tamaño máximo mm  Número fracciones  Tamaños comprendidos cada fracción mm.
Sesenta (60)   Dos (2)



   5-20;
20-60;

Cien (100)  Tres (3)


   5-20;
20-60;
60-100

A estos efectos se considerará tamaño máximo de los áridos, el mayor entre los que representan más del diez por ciento (10%) en peso del total.

La dosificación de cada tamaño de árido deberá especificarse después de los ensayos realizados con muestras de la misma procedencia que la de las que se hayan de emplear en la obra, a fin de obtener hormigones con la resistencia, compacidad e impermeabilidad óptimas.

Las características de los áridos para hormigones se comprobarán, antes de su utilización, mediante la ejecución de los ensayos cuya frecuencia y tipo señale la Dirección de Obra.

2.2.3. 
Cementos

Se utilizará cemento P/350 o cualquier otro tipo especial antisulfato, siempre que sea aprobado previamente por la Dirección de Obra.

Dicho tipo de cemento deberá cumplir, además de las condiciones que fija el vigente "Pliego General de Condiciones para la Recepción de Conglomerantes Hidráulicos" las siguientes condiciones:

La expansión de la prueba de autoclave deberá  ser inferior al siete por mil (7 0/00).

El contenido de cal libre en el cemento, (óxido  cálcico más hidróxido cálcico) determinado  según el método de ensayo UNE 7251, deberá ser inferior al doce por mil (12 0/00) del peso  total.

La temperatura del cemento a su llegada a la  obra no deberá ser superior a sesenta grados centígrados (60 ºC), ni a cincuenta grados  centígrados (50 ªC) en el momento de su empleo.

El cemento tendrá al menos las garantías de producción y las características que para obtención del distintivo "Discall" regula la orden del 31 de diciembre de 1965 (B.O.E. de 14 de enero de 1966), comprobadas en laboratorio.

El cemento habrá de tener características homogéneas y no deberá presentar desviaciones en su resistencia a la rotura por comprensión a los veintiocho (28) días, superiores al diez por ciento (10%) de la resistencia media del noventa por ciento (90%) de las probetas ensayadas, eliminando el cinco por ciento (5%) de los ensayos que hayan dado las características más bajas.

El mínimo de probetas ensayadas para la comprobación de la anterior condición no será inferior a cuarenta (40).

El cemento deberá estar exento de aluminato tricálcico.

El cemento será transportado, almacenado y manipulado con el cuidado suficiente para que esté constantemente protegido de la humedad y para que en el momento de ser utilizado se encuentre en perfectas condiciones.

Si el transporte del cemento se realiza en sacos, éstos serán de plástico o de papel y en este último caso estarán constituidos por cuatro hojas como mínimo y se conservarán en buen estado, no presentando desgarrones, zonas húmedas ni fugas.

A la recepción en obra, de cada partida, la Dirección de Obra examinará el estado de los sacos y procederá a rechazarlos o dar su conformidad para que se pase a controlar el material.

Los cementos de diferente tipo o procedencia se almacenarán por separado.

Los ensayos se realizarán de acuerdo, con los métodos establecidos en el "Pliego de Condiciones para la Recepción de Conglomerados Hidráulicos". Sólo después de un resultado satisfactorio de estos ensayos, se autorizará la utilización de la partida correspondiente de cemento.

Con independencia de lo anteriormente establecido, se realizarán análisis completos del cemento para determinar sus características químicas, físicas y mecánicas cuando lo estime pertinente la Dirección de Obra.

2.2.4. 
Agua para morteros y hormigones

El agua de amasado cumplirá las especificaciones de la "Instrucción para el Proyecto y Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado".

La Dirección de Obra debe autorizar el empleo de cualquier clase de aguas en la manipulación de morteros y hormigones.

Podrán ser utilizadas las aguas que no hayan producido eflorescencias ni perturbaciones en el proceso de fraguado en los hormigones fabricados con ella.

Cuando no se posean antecedentes de su utilización, se analizarán debiendo estar comprendido su pH. entre seis (6) y ocho (8), su contenido de sustancias solubles será inferior a treinta y cinco (35) gramos por litro. Cuando se utilice cemento P-350 se rechazarán igualmente aquellas cuyo contenido en sulfatos, expresados en SO3, rebase los 0,3 gramos por litro.

Las aguas en las que se aprecie la presencia de hidratos de carbono y las que contengan aceites o grasas, en cantidad igual o superior a los quince (15) gramos por litro, serán igualmente rechazadas.

En caso de duda, se analizará el agua, sobre muestran tomada según la norma UNE 7236.

2.2.5. 
Aireante para el hormigón

El agente aireante, cuyo empleo se recomienda, deberá carecer de sustancias nocivas y será sometido a la aprobación de la Dirección de Obra, antes de su empleo.

El aire ocluido, después de depositado el hormigón, pero antes de vibrado, será el que, a la vista de los ensayos que se efectúen, exija la Dirección de Obra, aunque tendrá que ser inferior al siete por ciento (7%).

El agente aireante deberá cumplir, además, las siguientes condiciones:

Su mezcla con el agua de amasado no presentará precipitados, ni separación, al cabo de una semana de realizada.

No coloreará el hormigón, ni le producirá aspecto y otro olor desagradable.

Su miscibilidad con el agua será completa, no necesitándose operaciones adicionales a las propias de la mezcla, tales como agitación mecánica o calentamiento.

No se descompondrá con el tiempo, ni contendrá sustancias explosivas o inflamables.

No actuará como acelerador o retardador del fraguado.

Su mezcla con el agua cumplirá con las prescripciones de la vigente "Instrucción para el Proyecto y la Ejecución de Obras de Hormigón en Masa o Armado".

El agente aireante será tal que, empleado en la proporción de uno con uno más menos cero con dos por mil (1,1 + 0,20 0/00) con relación al peso del cemento, produzca en el hormigón un volumen de aire ocluido entre el tres por ciento (3%) y el cinco por ciento (5%) del volumen de la masa, con arreglo al siguiente cuadro:

Árido grueso tamaño max. en mm


Tanto por ciento de aire


20





(5   + 1) %


40





(4   + 1) %


80





(3,5 + 1) %

          100





 (3   + 1) %

Se realizarán ensayos cuando se advierta variación en la plasticidad o docilidad del hormigón. También se realizarán ensayos cuando así lo solicite la Dirección de Obra.

2.2.6. 
Aditivos al hormigón

Se entiende por aditivos aquellos productos que se incorporan al hormigón para:

Regular su fraguado a temperaturas o en condiciones normales o extremas.

Facilitar su desencofrado.

Modificar su permeabilidad, compacidad, consistencia, durabilidad o peso específico.

Protegerlo de las heladas, del desgaste o de los agentes agresivos.

Reducir o contrarrestar la retracción.

Activar o mejorar la resistencia.

Alterar o conseguir cualquier otra propiedad determinada.

Se autoriza el empleo como aditivos, de todo tipo de productos, siempre que se justifique, mediante los oportunos ensayos, que la sustancia agregada en las proporciones previstas produce el efecto deseado sin perturbar las restantes características del hormigón.

En los hormigones en masa se podrá emplear, como adición, el cloruro cálcico en escamas, siempre que este producto se agregue al hormigón en una proporción inferior al dos por ciento (2%) del peso del conglomerante.

A estos efectos se entiende por cloruro cálcico en escamas el producto comercial que satisface las condiciones siguientes:

El contenido de cloruro cálcico anhidro (Cl2Ca) no será inferior al setenta por ciento (70%).

El contenido de magnesio, expresado en Cl2Mg, no será superior a cinco décimas por ciento (0,5%).

La proporción de cloruros alcalinos, expresados en Cl Na, no será superior al dos por ciento (2%).

La proporción de otras impurezas será inferior al uno por ciento (1%).

El producto pasará por el tamiz de 3/8".

El residuo máximo sobre el tamiz del 1/42 será del veinte por ciento (20%).

El residuo mínimo sobre el tamiz nº 20 ASTM será del noventa por ciento (90%).

El producto deberá ser expedido en sacos de papel impermeable, o en recipientes metálicos inatacables y herméticamente cerrados. Deberá rechazarse todo el producto que en el momento de abrir el recipiente que lo contiene aparezca en estado pulverulento y aglomerado.

La adición de cualquiera de estos productos queda supeditada totalmente a la autorización de la Dirección de Obra.

2.2.7. 
Hormigones

Los tipos de hormigón a emplear son:




Tipo              Resistencia característica (kg/cm2)  



H-150




150




H-175




175




H-250




250

La densidad de todos ellos es de 2,3 T/m3.

Se entenderá por resistencia característica de una parte de obra, a la resistencia característica estimada que se hallará como se indica en la instrucción EH y que corresponde a ensayos de control a nivel norma.

El asiento medido mediante el cono de Abrams no superará los 60 milímetros.

La Dirección de Obra, a la vista de los resultados que ofrezcan los ensayos que se realicen con los áridos y cemento de que se disponga para la ejecución de las obras, fijará la dosificación definitiva de cada tipo de hormigón, entendiéndose que la determinación de las dosificaciones definitivas consistirán en fijar la cantidad de cemento y los pesos de cada una de las fracciones en que se han clasificado los áridos en este Pliego. En cualquier caso la dosificación de cemento será, como mínimo de cuatrocientos (400) kilogramos por metro cúbico de hormigón, y la relación agua/cemento igual o inferior a cuarenta y cinco centésimas (0,45).

2.2.8. 
Acero ordinario para armaduras

Las barras y varillas para armar el hormigón deberán ser de acero de grano fino y homogéneo, sin facetas ni manchas. Tanto la superficie como la parte inferior de barras y varillas, deberán estar exentas de toda clase de defectos, como grietas, oquedades y pelos, que indiquen falta de homogeneidad o fabricación poco esmerada, y se deben poder doblar en frío sin agrietarse hasta describir una semicircunferencia alrededor de una barra cuyo diámetro sea vez y media el de la que se prueba.

Las barras y varillas deben ser rectas, de sección circular bien dibujada y de las dimensiones que se fijan en los planos. Se admitirá una tolerancia de tres por mil en las longitudes de las piezas en más o en menos siendo desechadas las que se desgarren o agrieten al curvarlas o plegarlas.

El coeficiente de rotura mínimo debe ser de treinta y seis (36) kilogramos por milímetro cuadrado y el alargamiento mínimo de un veintitrés por ciento (23%).

El límite elástico aparente no será inferior a veinticuatro (24) kilogramos por milímetro cuadrado.

El límite de elasticidad deberá ser superior a sesenta (60) centésimas del de fractura. Y el de rotura por esfuerzo cortante superior a ochenta (80) centésimas del mismo.

Las barras con diámetros comprendidos entre cinco (5) y doce (12) milímetros, deberán acusar un límite elástico convencional superior a dos mil quinientos (2.500) kilogramos por centímetro cuadrado más cincuenta (50) veces la diferencia de su diámetro al de los doce (12) milímetros. En las barras más gruesas su límite elástico no bajará de dos mil quinientos (2.500) kilogramos por centímetro cuadrado, disminuido en veintidós (22) veces el exceso de su diámetro sobre los doce (12) milímetros citados.

La verificación y colocación en obra, será inspeccionada por el facultativo, de modo que se ajuste a lo descrito en la norma EH-82.

2.2.9. Acero especial para armaduras

Se seguirán para este acero las prescripciones sobre aspecto y almacenaje indicados en el artículo anterior.

El límite elástico aparente será superior a cuatro mil cien kilogramos por centímetro cuadrado (4.100 kg/cm2).

El alargamiento, en rotura sobre probeta de longitud siete veces y cuarto (7,25) el diámetro, será superior al dieciocho por ciento (18%).

El alargamiento repartido bajo carga máxima será superior al diez por ciento (10%).

En el caso de que sea necesario recurrir al calentamiento de las barras, se cuidará no alcanzar la temperatura correspondiente al rojo cereza claro.

No se autorizará el doblado en caliente cuando las barras hayan sido sometidas a tratamientos térmicos especiales.

2.2.10. 
Alambres

El alambre que se ha de emplear para ataduras de las barras en las obras de hormigón armado habrá de tener un coeficiente mínimo de rotura a la extensión de treinta y cinco (35) kilogramos por milímetro cuadrado y un alargamiento mínimo de rotura del cuatro por ciento (4%).

El número de plegados en ángulo recto que debe soportar el alambre sin romperse será de tres (3), por lo menos.

2.2.11. 
Acero en perfiles laminados

Los perfiles laminados reunirán las siguientes características:

Todos los elementos estarán exentos de grietas, sopladuras y mermas de sección superior a un cinco por ciento (5%).

El esfuerzo mínimo de rotura debe ser tres mil seiscientos kilogramos por centímetro cuadrado (3.600 kg/cm2).

El límite elástico aparente debe ser, como mínimo, dos mil cuatrocientos kilogramos por centímetro cuadrado (2.400 kg/cm2).

El alargamiento mínimo será del veintitrés por ciento (23%).

2.2.12. 
Madera para encofrados y entibaciones

La madera que se emplee en moldes o encofrados estará perfectamente labrada, con la forma, longitud y escuadra que requieran los planos y cubicaciones. La que se emplee en construcciones auxiliares o provisionales, tales como cimbas, andamios, etc., podrá ser rollizo. Tanto una como otra deberán satisfacer las siguientes condiciones:

Se habrá cortado con la suficiente antelación para estar seca y no producir alabeos durante su utilización.

Será dura, tenaz y resistente, con fibras rectas repartidas uniformemente y virutas de color uniforme. No tendrá nudos, vetas o irregularidades. No será heladiza o carcomida, ni presentará indicios de enfermedad alguna, debiendo contener poca albura.

2.2.13. 
Ladrillos

El ladrillo que se emplee será duro, compacto y homogéneo, de sonido claro y fractura concoidea. Estará limpio de tierras y sustancias extrañas, bien moldeado y cocido y sin vitrificaciones en su masa, no conteniendo tampoco grietas ni oquedades. Las dimensiones serán las generalmente usadas en la localidad y su forma la paralelepipédica perfecta.

2.2.14. Tuberías para el sistema de riego

Se realizara todo el sistema de riego en polietileno electrosoldable. La superficie interior de cualquier elemento será lisa, no pudiendo admitirse otros defectos de regularidad que los de carácter accidental, o local que queden dentro de las tolerancias prescritas y que no presenten merma de la calidad ni de la capacidad de conducción de agua. La reparación de tales defectos no se realizará sin la previa autorización de la Dirección de Obra.

Todos los elementos de la conducción deberán resistir sin daño los esfuerzos a que estén sometidos en servicio y durante las pruebas, y ser absolutamente estancos; no produciéndose alteración alguna en las condiciones físicas, químicas, bacteriológicas y organolépticas de las aguas conducidas, teniendo en cuenta los tratamientos a que éstas hayan podido ser sometidas.

Todos los elementos deberán permitir el mejor acoplamiento del sistema de juntas empleado para que éstas sean estancas, a cuyo fin los extremos de cualquier elemento estarán perfectamente acabados, sin defectos que repercutan en el ajuste y montaje de las mismas, evitando tener que forzarlas.

Presión normalizada (Pn) es aquella con arreglo a la cual se clasifican y timbran los tubos. Los tubos que el comercio ofrece en venta habrán sufrido en fábrica, sin romperse ni acusar falta de estanqueidad, la prueba a dicha presión normalizada.

Presión de rotura (Pr) es la presión hidráulica interior que produce una tracción circunferencial en el tubo igual a la carga de rotura a tracción Rt, del material de que está fabricado: Pr = 2e/D . Rt, siendo D el diámetro del tubo y "e" el espesor del mismo.

La presión máxima de trabajo (Pt), de una tubería, estará compuesta de la presión de servicio, más las sobrepresiones, más el golpe de ariete.

Para cualquier tipo de tubo deberá verificarse siempre, como mínimo:




Pr > 2 . Pn.




Pt < Pn/2.

Por tanto, el coeficiente de seguridad a rotura será como mínimo:

Pr/Pt ³ 4.

Todos los elementos de la tubería llevarán las marcas distintivas siguientes, realizadas por cualquier procedimiento que asegure su duración permanente:

· Marca de fábrica.

· Diámetro interior en mm.

· Presión normalizada en atmósferas.

· Marca de identificación de orden, edad o serie que permita encontrar la fecha de fabricación y modalidades de las pruebas de recepción y entrega.

· Presión de timbre.

La normativa de obligado cumplimiento es:

· Tuberías de polietileno. Tubos de polietileno de alta densidad para conducciones de agua a presión UNE 53-131-90 Plásticos. 
· Tubos y accesorios de polietileno. Tubos y accesorios de PVC. Tubos de PVC a presión. UNE 53-112-88 Plásticos. Tubos y accesorios de poli (cloruro de vinilo) no plastificado para conducción de agua a presión.

2.2.15. Tuberías y piezas en chapa

La chapa a emplear será de calidad St - 37C.

Las bridas serán de acero laminado, en calidad St - 37B.

Las uniones por soldadura se realizarán por personal homologado. La Dirección de Obra podrá realizar los controles de calidad que considere más oportunos y se rechazarán las costuras soldadas que no den las calificaciones 1 ó 2.

Las partes metálicas que no queden embebidas en hormigón se protegerán con la pintura que acepte la Dirección de Obra.

Previamente a la aplicación de la pintura se chorrearán con arena o granalla las superficies hasta alcanzar el metal blanco.

2.2.16. 
Cambios de sección

Los cambios de sección deben verificarse mediante una pieza troncocónica, de modo que los pasos de un diámetro a otro se realicen sin brusquedad, con el fin de evitar en lo posible, turbulencias y cavilaciones en el interior de la conducción.

2.2.17. Codos

Se consideran exclusivamente de dos ángulos: cuarenta y cinco grados sexagesimales y noventa grados sexagesimales (45º y 90º).

Si la desviación que se exige en el trazado de la tubería no coincide con ninguno de dichos ángulos, se conseguirá la diferencia mediante la tolerancia de las juntas formando una poligonal del mayor radio posible.

Estas piezas no tendrán aristas, alcanzándose el ángulo del codo mediante una superficie curva cuya sección, por el plano que contiene los ejes de los tubos, tendrá un radio interior no menor del doble del diámetro nominal de la conducción.

2.2.18. 
Ventosas

Tienen por objeto permitir la evacuación o entrada del aire en la tubería, siendo necesario situarlas en los puntos altos de la red.

Como quiera que la acumulación de aire, sin posibilidad de eliminación, constituye un riesgo grave de rotura para las conducciones, disminuye la sección útil de las mismas y, en consecuencia, aumentan las pérdidas de carga, se considera muy importante que sean elementos de funcionamiento muy seguro, por cuyo motivo, si se desconfía de la calidad de las mismas deberán usarse del tipo doble.

Estarán constituidas por una derivación en T, situadas en el punto más alto de cada tramo, sobre cuya derivación se colocará el cuerpo de la ventosa propiamente dicha, con acople de pleitea.

Serán fácilmente desmontables e inspeccionables para evitar las obturaciones a que están expuestas. Para ello, la tapa de la carcasa se desmontará mediante un número reducido de tuercas.

Los diámetros de las ventosas estarán de acuerdo con el diámetro interior de las tuberías en que van instaladas. Se utilizarán, salvo orden en contra de la Dirección de Obra, los tipos de diámetros detallados en los Presupuestos.

Las ventosas 0 2" serán de aluminio fundido con rosca hembra de 2". Admitirán una presión de trabajo de 16 atm. Tendrán una sola bola. Las ventosas de F 80, 100 y 150 mm serán de fundición y admitirán una presión de trabajo de 16 atm. Serán de doble bola de posibilidad de cierre del paso del agua al alojamiento de las bolas.

2.2.19. 
Válvulas de mariposa

Las válvulas para tuberia de polietileno de mariposa serán de accionamiento manual, por medio de un desmultiplicador axial con volante, mecanismo que se ha considerado más adecuado que la palanca.

Las válvulas de mariposa se construirán con los siguientes materiales en función de su presión de trabajo y diámetro.

	PN 10
	PN 16
	PN 16
	Todos Ø hasta F 250 mm

	



	



	



	




	Cuerpo
	Fundición A-126 CLB
	Fundición A-126 CLB
	Fundición nodular.

	Mariposa
	Fundición A-126 CLB
	Fundición nodular.
	Fundición nodular.

	Ejes ac.inox.AISI - 340
	AISI - 420 Tratado
	AISI - 420 Tratado
	

	Anillo

	EPDM 
	EPDM
	EPDM


El cuerpo de las válvulas estará construido de una sola pieza, recibiendo interiormente el anillo elástico que evita su contacto con el agua. Los ejes serán de polietileno, estando alojados en el interior de la mariposa y no teniendo contacto alguno con el agua.

La mariposa tendrá forma lenticular, de perfil extraplano, para garantizar una mínima pérdida de carga.

La distancia entre caras estará de acuerdo con la norma DIN - 3202, ISO - 5752.

Los desmultiplicadores serán:

· R10. Reductor axial con cárter de fundición, leva y polietileno al carbono, tuerca de bronce - aluminio y el volante de aluminio, 16 vueltas.

· R15, R30 y R60. Reductores corona sin fin con cárter de fundición, corona de fundición nodular, sin fin de acero al carbono y volante de fundición nodular. R15:15 vueltas; R30:17 vueltas y R60:30 vueltas.

Las válvulas admitirán una prueba hidrostática con agua a 1,5 veces la presión de trabajo, con un tiempo de prueba de 1 minuto.

En el montaje, se dejará el espacio suficiente entre las bridas de la tubería, para no arrollar el anillo al introducir la válvula.

No se deben montar juntas entre la válvula y las bridas de la tubería.

Se tendrá precaución en no soldar junto a las válvulas pues pueden dañarse los anillos.

El eje de la válvula debe quedar sobre un plano horizontal con el fin de equilibrar el empuje de la mariposa y favorecer el barrido de los posibles sólidos que puedan ir en el fluido.

2.2.20. 
Mecanismo antigolpe de ariete

Las válvulas de retención elegidas son de doble plato o clapeta con un muelle de retroceso del plato. Se fabricarán de acuerdo con la norma DIN 3202, series K2 y K4.

La válvula de retención 0 600 mm, PN16, tendrá el cuerpo de fundición nodular  A - 395, los platos de acero fundido WCB, los ejes y resortes de acero inoxidable AISI316 y el asiento en Buna - N.

Las válvulas deben ir provistas, además de un by-pass, con llave de regulación exterior. La clapeta será de material altamente resistente a la percusión, así como la charnela, debiendo aquella estar provista de una arco de asiento de goma, fieltro o cuero, que asegure una buena impermeabilidad en el cierre.

Para evitar la repercusión de los golpes de clapeta se hará que las juntas vayan provistas de un aro de amortiguación de goma y que la carcasa de la válvula se asiente sobre un macizo de apoyo de hormigón.

La prueba hidrostática con agua se realizará a 1,5 veces la presión de trabajo con un tiempo de prueba de 1 minuto.

2.2.21. 
Piezas de calderería

Se entiende por piezas de calderería, aquellas piezas que sirven para conexionar bombas, válvulas, hidrantes, etc, con las tuberías; así como aquellas que permiten hacer codos, tes, etc, en las tuberías. Son piezas fabricadas a medida, con chapa de acero.

Para los diámetros de 2" a 6" se utilizará tubería soldada por resistencia eléctrica ISO R-65 L-II.

Tendrán los siguientes diámetros exteriores y espesores:

 F nominal (pulgadas)       F exterior (mm)       espesor (mm)  

     2                         60,3                      2,90

     3 1/2                    101,6                      3,65

     5                        139,7                      3,75

     6                        165,1                      3,75

Para el resto de los diámetros se utilizará tubería de chapa de acero realizada por calderero.

Los tubos de PVC y fibrocemento se unirán con piezas de calderería con diámetros exteriores perfectamente circulares. Aquellas partes de las piezas de calderería que vayan a unirse con el fibrocemento y el PVC deberán estar torneadas y biseladas. Las partes que estén unidas mediante unión Gibault no será necesario tornearlas ni biselarlas.

Todas las piezas de calderería estarán pintadas con una primera capa de mínio y una segunda capa de pintura bituminosa para evitar la oxidación.

2.2.22. 
Llaves de purga

Las llaves de vaciado se situarán en los puntos bajos de la red, y se utilizarán para vaciar algún ramal y permitir las reparaciones.

Constan de una pieza de derivación y una válvula de compuerta cerrada por una chapa perforada, desaguando en un lecho de grava.

2.2.23. 
Anclajes

Los anclajes terminales son los situados en los puntos finales de tubería y consisten en un prisma de base cuadrada en la dirección de la tubería.

Las válvulas de paso cerrado producen un empuje análogo al de los terminales de tubería igualmente de anclaje, lo mismo que las válvulas de retención y los codos.

2.2.24. 
Dados de apoyo

Donde el fondo de las zanjas no tenga estabilidad suficiente, se situará la conducción sobre dados de apoyo de hormigón, colocados de modo que no afecten a las juntas.

2.2.25. 
Aspersores

Los aspersores a utilizar serán del tipo emergente de tal forma que cuando no estén funcionando se mantengan un poco por debajo del nivel del suelo para que no interfieran en el juego y se mantengan invisibles.

El principio de funcionamiento será el de impacto, con una rotación uniforme, teniendo como únicas partes móviles el cuerpo y el brazo; no teniendo engranajes ni más mecanismos móviles siempre susceptibles de rotura o bloqueo.

El mecanismo de cierre se realizará mediante un muelle de acero. Todos los mecanismos internos serán de bronce, pudiéndose desmontar sin quitar el aspersor del terreno.

Las boquillas podrán cambiarse fácilmente y la velocidad de rotación no deberá cambiar al modificar el tipo de boquilla.

Los aspersores permitirán el paso directo del agua a su través para minimizar las pérdidas de carga.

Irán provistos de arandelas que protejan al aspersor de las arenas para permitir una mayor duración del aspersor (sistema TNT).

Las roscas de enchufe será de tipo "gas", para permitir su fácil acople con los racores de fabricación nacional.

La caja del aspersor será de plástico resistente para admitir el paso de las máquinas cortacésped por encima de ellos.

El ángulo de la trayectoria del chorro del agua será de 23º teniendo una máxima altura de elevación del chorro de 4,58 m. Llevarán incorporado un filtro que impida el atascamiento de las toberas y una guía antiturbulencia para permitir un mayor alcance y una distribución más uniforme.

Todos los aspersores llevarán válvula eléctrica incorporada que permite la automatización de cada uno de los aspersores independientemente. El agua que circula por la válvula eléctrica pasará previamente por un filtro de malla muy cerrada para impedir que se atasque el mecanismo de apertura y cierre de la válvula.

Cada aspersor llevará incorporado un regulador de presión que garantizará una presión de trabajo uniforme para que todos ellos suministren el mismo caudal.

El conjunto de válvula eléctrica y regulador de presión se situará por debajo de la tapa para que ésta sirva de protección de aquellos, que al ser muy delicados pudieran romperse sin esa protección.

La electroválvula funcionará a 24 voltios y será de 2 watios de potencia.

El coeficiente de uniformidad utilizado para los aspersores será el de Christiansen:

C = 100 (1 - D/Nm)

Siendo: 
D = suma d1 + d2 + .......+ dn de todas las desviaciones respecto a la media.

N = número de mediciones.

m = media de las mediciones.

Los recipientes de medida se colocarán formando cuadrícula de dos metros, o menos, de lado. La medición se realizará trabajando los aspersores en las condiciones de presión indicadas en el proyecto. En tales condiciones el coeficiente de uniformidad, con viento en calma, no será inferior al 86%; y con viento de hasta 5 km/hora no será inferior al 82%.

El grado de pulverización de los aspersores, que será evaluado mediante el índice de Tanda, estará comprendido entre: 0,04 y 0,33 para todos los aspersores utilizados en las condiciones establecidas en el Proyecto.

El marco de riego entre aspersor y aspersor sera de 18 metros con al menos tres bandas por calle.

Habra dos aspersores por estacion en calles y tees como maximo y uno por green.

2.2.26.  
Suelos para el conjunto de plantaciones y siembras

Se considerarán suelos aceptables los que reúnan las condiciones siguientes:

· Composición granulométrica de la tierra fina.

· Arena, cincuenta a setenta y cinco por ciento (75%).

· Limo y arcilla, alrededor del treinta por ciento (20%).

· Humus, comprendido entre el dos y el diez por ciento (5%).

Estos porcentajes son los correspondientes a una tierra franca o franca bastante arenosa.

Granulometría: 
Ningún  elemento mayor de cinco centímetros (5cm).
Menos del tres por ciento (3%) de elementos comprendidos entre uno y cinco centímetros (1cm-5cm).

Composición química, porcentajes mínimos:

· Fósforo total, ciento cincuenta parte por millón (150 p.p.m.).

· Potasio, ochenta partes por un millón (80 p.p.m.), o bien, P205 asimilable, tres décimas por mil (0,3 0/00).

·  K20 asimilable, una décima por mil (0,1 0/00).

· PH entre 6-7.5

2.2.27. 
Suelo de creación en tees y greens

Se utilizara las especificaciones USGA. Se realizará por el método "all sand", de forma que greens y tees resulten accesibles en todo momento, sin que se forme barro en épocas de lluvia ni polvo en las de sequía, soportando la intensidad del juego del golf, permitiendo la infiltración del agua de riego y lluvia.



Granulometría (Particle size)






F > 1    mm
fracción máxima del 10%



0,5  mm
>
F > 0,25 mm
fracción mayor del 25%



0,25 mm
>
F 

fracción menor del 15%



0,06 mm
>
F

fracción menor del 5%






Optimo: 1 mm > F > 0,25 m en el 75%

2.2.28. 
Suelos modificados

El hecho de ser el suelo aceptable en su conjunto, no será obstáculo para que haya de ser modificado en casos concretos, cuando vayan a plantarse vegetales con requerimientos específicos.

Para estas plantas de flor, el suelo será aceptable cuando el porcentaje de materia orgánica alcance entre el diez y el quince por ciento (10%-15%), a costa de la disminución de limo y arcilla principalmente.

Cuando el suelo no sea aceptable, se tratará de que obtenga esta condición por medio de enmiendas y abonados "in situ", reservando, por su costo, las aportaciones de nuevas tierras al caso de greens y tees, sin olvidar alguna zona de especial incidencia del juego (landing área) en los fairways.

2.2.29. 
Abonos orgánicos

Se definen como abonos orgánicos, aquellos de cuya descomposición, causada por los microorganismos del suelo, resulta un aporte de humus y una mejora en la textura y estructura del suelo.

Estos abonos estarán exentos de elementos extraños y, singularmente, de semillas de malas hierbas. Es aconsejable, el empleo de productos elaborados industrialmente.

Se evitará, en todo caso, el empleo de estiércoles pajizos o poco hechos.

La utilización de abonos distintos a los aquí reseñados sólo podrá hacerse previa autorización de la Dirección de Obra.

Podrá adoptar las siguientes formas:

· Compost. Procedente de la fermentación de restos vegetales durante un tiempo no inferior a un año, o del tratamiento industrial de las basuras de la población. Su contenido en materia orgánica será superior al cuarenta por ciento (40%), y en materia orgánica oxidable al veinte por ciento (20%).

· Mantillo. Procedente de estiércol o de compost. Será de color muy oscuro, pulverulento y suelto, untuoso al tacto, y con el grado de humedad necesario para facilitar su distribución y evitar apelotonamientos. Su contenido en Nitrógeno será aproximadamente del catorce por ciento (14%).

· Turba. Material procedente de la descomposición de musgos y sphagnun; debe hallarse en el grado de "humus" o de muy avanzada carbonización.

Grado 7 a 10 de la escala Von Post.

El contenido total de fibra debe ser inferior al 33% en peso del material seco.

Las cenizas, por calcinación de la turba, serán en cantidad inferior al 2,25% sobre peso seco, y el contenido en materia orgánica el 85%.

Capacidad de absorción entre 150 y 400%.

Contenido de Nitrógeno 2%.

Acidez entre 5,0 y 7,5 pH.

La densidad aparente en torno a 400-500 kg/m3.

Se tratará con fungicida anti-damping-off una vez incorporada al terreno (Metalaxil).

2.2.30. 
Abonos minerales

Se definen como abonos minerales los productos que proporcionan al suelo uno o más elementos fertilizantes.

Deberán ajustarse en todo momento a la legislación vigente (Ordenes ministeriales de 20 de Junio de 1950 y 19 de Julio de 1955 y cualquiera otra que pudiera dictarse posteriormente).
2.2.30.1 Abonos minerales sólidos de fondo
Abono mineral sólido para el acondicionamiento químico del suelo. Se han considerado los siguientes tipos:


Abonos simples:

· nitrato cálcico

· sulfato amónico

· nitrato amónico

· superfosfato de cal

· sulfato potásico

· Abonos binarios:

· nitrato potásico

· fosfato biamónico

No presentarán elementos ni materias que puedan dañar a las plantaciones.
2.2.30.2. Abonos minerales de liberación lenta

Abono mineral de liberación de forma continuada. Se han considerado los siguientes tipos: 

· abonos de liberación lenta

· abonos de liberación muy lenta

La velocidad de liberación es directamente proporcional a la temperatura. No presentarán elementos ni materias que puedan dañar a las plantaciones.

El suministro se hará en sacos de forma que no se alteren sus características. 
Tendrán marcados de forma indeleble y bien visible los siguientes datos:

· Designación del producto que contiene

· Nombre del fabricante o marca comercial

· Peso neto

· Estado físico

· Composición química

· Solubilidad

· Reacción

· Riqueza

El almacenamiento se hará en lugares protegidos de la lluvia y la humedad.

2.2.31. 
Enmiendas

Se define como enmienda la aportación de sustancias que mejoran la condición física del suelo.
- Enmiendas biológicas de ácidos húmicos y fúlvicos 

Enmiendas biológicas para el acondicionamiento biológico del suelo. Se consideran los siguientes tipos:

· enmienda biológica de ácidos húmicos y fúlvicos

Extracto soluble de ácidos húmicos y fúlvicos concentrado con microelementos. 

· bioactivador microbiano

Compuesto de ácidos húmicos y fúlvicos, microorganismos latentes, materia orgánica y abono sobre matriz orgánica de turba negra. Las enmiendas húmicas, que producen efectos beneficiosos, se harán con los mismos materiales reseñados entre los abonos orgánicos y con turba.

- Enmiendas calizas

Para las enmiendas calizas se utilizarán los recursos locales acostumbrados, cocidos, cales, crudos, calizas molidas o cualquier otra sustancia que reúna condiciones a juicio de la Dirección de Obra.
- Arena  como enmienda
La arena empleada como enmienda para disminuir la compacidad de suelos, deberá carecer de aristas vivas, se utilizará preferentemente arena de río poco fina y se desecharán las arenas procedentes de machaqueos. Los diámetros se especificarán en cada caso para las respectivas fracciones del árido.

- Enmienda de origen simple
Solución acuosa de polímeros sintéticos de base acrílica, para la estabilización de tierras por estabilización de sus partículas.

2.2.32. 
Mezclas cespitosas

Mezclas de cespitosas suministradas a pie de obra. Se han considerado las siguientes formas de suministro:
· en mezcla

· en tepes

· en esqueje

MEZCLA:

· Las semillas pertenecerán a las especies indicadas en el Proyecto, la sustitución sólo se realizará con la autorización de la D.F., y reunirán las condiciones siguientes:

· Pureza, igual o superior al noventa por ciento (90%) de su peso.

· Potencia germinativa, superior al noventa y cinco por ciento para las plantas herbáceas; en el caso de las leñosas, se considerará aceptable el porcentaje admitido en la práctica forestal.

· Ausencia de toda suerte de plagas y enfermedades en el momento del suministro, y de síntomas de haberse padecido. No presentarán ataques de insectos ni roedores.

· Deben estar limpias de materiales inertes, semillas de malas hierbas, y de semillas de otras plantas cultivadas.

Estas condiciones estarán garantizadas suficientemente, a juicio de la Dirección de Obra; en caso contrario, podrá disponerse la realización de análisis, según las "Reglas Internaciones para el análisis de semillas", procedentes de la siembra y desarrollo de las semillas y se caracterizarán por:

· Crecimiento lento (dwarf typa)
· Hábito erecto
· Tolerancia a la siega baja (5 mm)
· Alta densidad de tallos
· Textura fina del césped
· Uniformidad en el crecimiento del cultivar
· Tolerancia al uso (wear tolerance)
· Color verde oscuro y condiciones estéticas
· En casos, resistencia a la sequía o a un bajo mantenimiento (riego, siega, fertilización)

TEPES O ESQUEJES:

Procederá de la extracción de placas de césped de praderas existente, con una edad superior  a los diez (10) meses, y con cepellón suficiente para el tipo y tamaño de herbácea.

Se mantendrá de forma que no se deteriore la base de tierra ni su sistema radicular.

La especie vegetal no tendrá enfermedades ni ataques de plagas. No presentará heridas o desperfectos en su parte aérea o radical, ni síntomas de haberlos sufrido anteriormente.

Los cortes de las placas serán limpios en todo su espesor y de superficie aérea uniforme, no presentando zonas sin vegetación.

Se suministrarán en placas o en rollos de longitud max. 2,5 m.

2.2.33. 
Tubos para drenajes

Tubos para alcantarillas y colectores



Tubo recto de sección circular y con los extremos acabados con un encaje obtenido por un proceso de moldeado y compactación por vibro-compresión de un hormigón sin armadura.

El hormigón será de cemento Pórtland o puzolánico. No se admiten mezclas de cementos de diferentes tipos o procedencia. Una vez endurecido será homogéneo y compacto.

La superficie interior será regular y lisa. Se permitirán pequeñas irregularidades locales que no disminuyan la calidad del tubo , ni la capacidad de desagüe.

Los tubos podrán ser también construidos en , plástico ranurado o perforado y otro material acreditado por la experiencia, y cumplirán las siguientes condiciones:

Su forma y dimensiones serán las señaladas en la Memoria o en los Planos; de no constar en estos documentos, su diámetro será superior a los (60 mm) en los tubos de plástico, y variará entre (100 m) y (200 mm) en los de otro material.

Las generatrices de los tubos serán rectas, perpendiculares a la sección transversal; en los codos y otras piezas, tendrán la curvatura correspondiente. La flecha máxima tolerable será el uno por ciento de la longitud, medida en la concavidad.

En la fabricación del hormigón poroso se habrá prescindiendo del porcentaje del árido fino para asegurar una capacidad de filtración aceptable, con una superficie mínima de poros superior al veinte por ciento de la superficie del tubo. La capacidad de absorción será superior a cincuenta litros por minuto y decímetro cuadrado de superficie, bajo una carga hidrostática de un kilogramo por centímetro cuadrado.

Los tubos serán fuertes, duraderos, libres de defectos, grietas y deformaciones, y con la superficie interior razonablemente lisa.

2.2.34. 
Material filtro

Estará constituido por áridos naturales, sólo en caso de absoluta necesidad serán procedentes de machaqueo y trituración de piedra o grava, arenas, escorias, suelos seleccionados o cualquier otro material filtrante.

Estos materiales estarán lavados, y en consecuencia exentos de margas, arcillas y otras materias inadecuadas.

En greens como sustrato drenante en zanjas, se considera:

Grava: Será de canto rodado, silícea, lavada y exenta de limos y arcillas. El diámetro estará comprendido entre 30 y 40 mm. La uniformidad entre diámetros extremos será la máxima posible. Se utilizará preferentemente árido sin machaqueo. Cumplira las especificaciones USGA.
Gravilla o garbancillo. Será de canto rodado, sin fracturar, silícea, lavada y exenta de limos y arcillas. El diámetro será de diez milímetros (10 mm) "pea gravel". La uniformidad entre extremos será la máxima posible.

2.2.35. 
Suelo en green y tees

Grava: Deberán ser duras, no descomponibles, limpias con una granulometría de un 87% (diámetro medio: 5mm-10mm) Estará construido por una capa, al menos, de árido exento de limos y arcilla.
Arena: La arena será de naturaleza silícea, con un diámetro medio de 0,5 mm.

Se considera granulometría aceptable:




Diámetro (mm)                     % en volumen 



1,2 < F < 2





 8




0,2 < F < 1,2





80




0,1 < F < 0,2





 7




      F < 0,1





 5

También es aceptable un árido que cumpla las condiciones de Radko:




100%   F < 1,000 mm




 35%   F < 0,500 mm




 15%   F < 0,250 mm

 


  5%   F < 0,60 mm

A este material se le incorporará, antes de la siembra, 4 kg/m2 de turba negra picada, y las enmiendas, correctores y fertilizantes que constan en la Memoria.

2.2.36. Materiales para impermeabilización  y aislamientos

Laminas de butilo (impermeabilización de lagos): Laminas de elastómeros y láminas de polietileno clorado.

Se han considerado los siguientes tipos:

· Láminas de caucho sintético no regenerado, de 1 mm. de espesor mínimo

· Lamina de polietileno clorado con armadura de poliester

· Lamina de polietileno clorado con armadura de fibra de vidrio

· Lámina de monómero de etileno, propileno, dieno (EPDM) de 1 mm. a 2,3 mm. de espesor, resistente a la intemperie.

La lámina extendida presentará un aspecto uniforme y sin defectos. Los bordes serán rectos y será impermeable al agua. No se pondrá en contacto con derivados del petróleo ni otros productos que contengan disolventes.

El suministro se hará en láminas de una pieza, sin uniones y embaladas en rollos, en los que figurarán los siguientes datos:

· Nombre del fabricante o marca comercial

· Identificación del producto

· Dimensiones en cm.

· Peso por m2 
· Fecha de fabricación

Los rollos se mantendrán en su envase, apilados en posición horizontal con un max. De 3 hiladas puestas en la misma dirección, entre 5ºC y 35ºC, en lugares protegidos al sol, la lluvia y la humedad. La normativa de obligado cumplimiento es:


UNE 53-586-86 Elastómeros. Lámina de elastómeros sin refuerzo ni armadura para la impermeabilización

2.2.37. Materiales no especificados

Los materiales que hayan de emplearse en obra y no estén especificados en el presente Pliego, no podrán ser utilizados sin haber sido reconocidos por la Dirección de Obra, quien podrá rechazarlos si, a su juicio, no reúnen las condiciones exigibles para conseguir el objetivo a que están destinados.

3.  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIRSE EN LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS
3.1. Condiciones generales
Todas las obras comprendidas en este Proyecto, se ejecutarán de acuerdo con los Planos y siguiendo las instrucciones de la Dirección de Obra, quien resolverá las cuestiones que puedan plantearse en la interpretación de aquellos, y en las condiciones y detalles de la ejecución.

Se describen a continuación los trabajos a realizar y su programación cronológica, para poder completar la construcción de un campo de golf. Como norma general, las obras se realizarán siguiendo el orden que se establece a continuación:

· Estaquillado. Replanteo y preparación del terreno
· Puntos característicos y ejes principales
· Lagos y zonas húmedas
· Parcelas y propiedades
· Rasantes del movimiento de tierras

· Desbroce y tala

· Ejes principales
· Calles
· Tala selectiva y detallada

· Movimiento de tierras: excavaciones terraplenados y moldeos

· Extracción de tierra vegetal (si existe)
· Excavaciones y terraplenados generales. Lagos 
· Moldeo inicial de greens, tees y calles

· Drenajes

· Conexión entre lagos y aliviaderos
· Drenaje de calles

· Construcción de greens

· Replanteo, estaquillado y gradeado inicial
· Excavación y estabilización de la caja
· Instalación del drenaje de base
· Instalación de la capa de gravas
· Colocación de la arena de greens

· Puentes, muros de contención y obra civil

· Realización de puentes, muros y obra civil

· Riego

· Ejecución de toma de agua
· Ejecución de estación de bombeo
· Ejecución de toma de corriente eléctrica
· Replanteo de aspersores
· Replanteo y ejecución de tuberías
· Instalación de aspersores, válvulas, cableado de control y sistema de control
· Puesta en marcha: comprobación de puesta en carga y funcionamiento

· Caminos de carritos y maquinaria

· Replanteo del trazado
· Desbroce, excavación de caja y compactación de base
· Ejecución de asfaltado, pavimento de hormigón o acabado según proyecto

· Recolocación de tierra vegetal

· Colocación de tierra vegetal
· Moldeo de detalle y afinado de superficies

· Construcción de bunkers

· Excavación de caja
· Instalación de drenaje en base
· Colocación de arena

· Preparación para la siembra

· Arado / aplicación de rotavator
· Triturado / hinca de piedras y recogida selectiva manual de las restantes
· Preparación final (rastrillado)

· Siembra

· Fertilización
· Tratamiento del suelo (si necesario)
· Fumigado
· Replantación con tepes (si previsto)
· Siembra

· Revegetación e integración ambiental

· Replanteo de revegetación
· Plantación de arbolado y arbustos

· Limpieza y Mantenimiento hasta la apertura

· Apertura
Este orden podrá alterarse cuando la naturaleza o la marcha de las obras así lo aconseje, previa autorización de la Dirección de Obra.

3.2.
Condiciones particulares

3.2.1. 
Replanteo
Replanteo de puntos principales: El procedimiento requiere la implantación, revisión y mantenimiento en el terreno de los puntos característicos definidos, correspondientes al esquema de trazado básico del recorrido y que definen ejes centros principales:

· tee de competición de caballeros

· primer giro en calle

· segundo giro en calle

· green del hoyo

Estos puntos deberán ser materializados e implantados en el terreno de forma que se garantice su permanencia durante toda la obra.

Replanteo de zona de tala y desbroce: Se procede previamente a la tala y desbroce total, alo largo del eje de juego de una franja de 5 m. de ancho, con objeto de:

· Permitir la visualización completa
· Permitir el replanteo de las zonas de tala y desbroce

El replanteo definitivo de tala se hará por medio de estacas cada 25 m. unidas por cinta, en los perímetros de cada hoyo y en puntos significativos del mismo. El replanteo de bunkers y forma de greens y tees se efectuará por medio de un marcado con cal sobre el terreno.

La D.F. marcará dentro de dicho perímetro, aquellos árboles, arbustos o zonas de vegetación de interés que no deberán eliminarse.

Si no figurasen en los Planos, se determinarán los perfiles necesarios para medir los volúmenes de excavaciones y rellenos, y se llevará a cabo la señalización requerida.

Los ejes de excavaciones lineales deberán, también, quedar marcados de forma inamovible durante la ejecución de la obra.

3.2.2. 
Despeje y desbroce
Desbroce es la operación consistente en quitar la broza de la superficie y del interior del suelo.

Se seguirán las normativas particulares del Proyecto en cuanto a:

· La profundidad del desbroce

· Las dimensiones mínimas de los elementos a extraer.
· La terminación de los trabajos, en lo que se refiere a la forma de dejar la superficie objeto de estas operaciones.

Respecto a las maderas, leñas y restos vegetales procedentes de la ejecución de estas operaciones se procederá de la siguiente manera:

· En suelos que van a ser compactados o revestidos, deben eliminarse en su totalidad.
· En suelos destinados a plantaciones y siembras se enterrarán los restos pequeños, con el laboreo, previa eliminación de los grandes.
· Pueden quemarse "in situ" sobre terrenos silíceos, pero no sobre calizos que vayan a ser plantados, previa la obtención de los oportunos permisos.

3.2.3. 
Extracción y acopio de tierra vegetal
Se define la extracción y acopio de tierra vegetal como la excavación, transporte y apilado de la capa superior del suelo, dentro del área de la obra, en la cantidad necesaria para su posterior empleo en siembras y plantaciones. En esta unidad de obra puede incluirse la fertilización de la tierra extraída.

La D.F. de la obra indicará:

· profundidad de extracción de tierra vegetal

· procedimientos de extracción y mejoras a efectuar en la súbase del terreno

· profundidades y procedimiento de recolocación

· sistemas de limpieza de la tierra vegetal

Su ejecución comprende las siguientes operaciones:

· Excavación

· Transporte

· Descarga

· Apilado
La excavación se efectuará hasta la profundidad y en las zonas señaladas por la dirección de Obras. Antes de comenzar los trabajos se someterá a la aprobación de la Dirección de Obra la elección de zonas de acopio, y en su caso, un plan en el que figuren las zonas y profundidades de extracción.

Durante la ejecución de las operaciones se cuidará de evitar la compactación de la tierra vegetal; por ello, se utilizarán técnicas en las que no será necesario el paso de maquinaria pesada sobre los acopios, o que solo requieran maquinaria ligera.

El acopio se llevará a cabo en los lugares elegidos, de forma que no interfiera el normal desarrollo de las obras y conforme a las siguientes instrucciones:

· Se hará formando caballones o artesas, cuya altura se mantendrá alrededor del metro y medio sin exceder nunca de los dos metros.
· Se evitará el paso de los camiones de descarga, o cualesquiera otros, por encima de la tierra apilada.

3.2.4. 
Excavaciones
Se define como excavación la operación de hacer hoyos, zanjas, galerías y oquedades en el terreno de la obra  o en las zonas de préstamos que pudieran precisarse; comprende también la carga de los materiales, cuando sea necesaria.

Las excavaciones deben ajustarse estrictamente a las indicaciones del Proyecto, toda otra modificación del terreno que pueda justificarse en orden a la mayor facilidad, rapidez o economía de los trabajos deberá ser autorizada previamente por la Dirección de Obra.

Cuando el material apto para rellenos o terraplenes no pueda obtenerse, en cantidad suficiente, de las excavaciones en obra, se recurrirá a la excavación en préstamos.

El destino de los materiales excavados en exceso será uno de los siguientes:

· A vertedero

· A terraplenes o rellenos
Los materiales aprovechables se emplearán, siempre que sea posible, dentro de la obra, en la formación de terraplenes, en rellenos o en cualquier otra finalidad que señale la Dirección de Obra.

Las zonas de contacto exterior de los movimientos de tierra deberán integrarse en el terreno natural de forma suave, sin discontinuidades ni presencia de escalones, desniveles, agujeros o montículos.

Bunkers: Los bunkers de la calle serán excavados durante la fase inicial de los trabajos de movimiento de tierras.

El material excavado de los bunkers será empleado para mejorar el aspecto y moldeo de las zonas adyacentes a los mismos.

3.2.5. 
Terraplenes o rellenos
Se definen como obras de terraplenes las consistentes en llenar de tierra determinados vacíos o huecos.

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: Transporte de material, preparación de la superficie de asiento y distribución del material y en su caso, compactación de cada tongada.

Las tierras a emplear en terraplenes y rellenos serán los suelos locales obtenidos en las excavaciones realizadas en la obra y en los préstamos que autorice la Dirección de Obra.

El terraplenado se efectuará por tongadas, que no excederán de los treinta (30) centímetros de espesor.

3.2.6. 
Extendido de tierra vegetal
Se define el extendido de tierra vegetal como la operación de situar en los lugares y cantidades indicados en el Proyecto o por la Dirección de obra, una capa de tierra vegetal procedente de excavaciones en préstamos o de los acopios realizados.

Comprende las operaciones siguientes: recepcion, excavación, transporte y distribución.

Las superficies sobre las que se extenderá la tierra vegetal se escarificarán ligeramente con anterioridad.

Lo mismo que para el acopio, se evitará el paso sobre la tierra de maquinaria pesada que pueda ocasionar su compactación, especialmente si la tierra está húmeda.

Moldeo: los trabajos de moldeo se encuentran íntimamente ligados a los del movimiento general de tierras. El moldeo tiene dos fases:

· Primera fase, en la que el objetivo es conseguir de forma detallada los niveles indicados en los planos.
· Segunda fase, de refinado, en la que la D.F. indica las modificaciones o ajustes a realizar para conseguir el resultado esperado.

Durante la realización del moldeo los detalles entregados durante la ejecución al contratista, tendrán prevalecía con respecto a los indicados en los planos de proyecto.

3.2.7. Excavación en zanja para tubos de drenaje
Las obras de excavación se ejecutarán de acuerdo con las dimensiones indicadas en los Planos o que señale la Dirección de obra, hasta obtener una superficie firme.

La Dirección de Obra podrá modificar la profundidad definitiva acotada en los Planos si, a la vista de las condiciones del terreno, lo estima necesario para asegurar un mejor resultado.

Con el objeto de facilitar la evacuación del agua infiltrada, conduciéndola hacia los tubos de drenaje, se realizará el tratamiento de la subbase en pendiente del 5% hacia la red de avenamiento.

3.2.8. 
Relleno de zanjas para tubos de drenaje
No se comenzará el relleno hasta que las uniones entre tubos estén en condiciones de soportar las cargas que van a actuar sobre ellas.

En los tees y greens, se rellenará toda la superficie con grava de canto rodado, hasta alcanzar la cota máxima de la sub-base.

A continuación, y configurando los niveles superficiales, se extenderá una capa de gravilla o canto rodado 6 mm < F < 15 mm, con espesor 10 cm.

Posteriormente se verterá la capa de suelo de tee o green, constituida por 25 cm de arena silícea.

En los fairways se dispondrán las mismas capas filtrantes, pero sus potencias serán menores, acomodándose, en cada caso, a las circunstancias.

El relleno se hará, en todo caso, en tongadas de espesor inferior a diez (10) centímetros, hasta alcanzar la cota indicada.

Durante la obra se evitarán cargas excesivas sobre la tubería recubierta, como las que pudieran derivarse del paso de vehículos o de maquinaria pesada.
3.2.9. 
Excavación en zanja para tubería de riego
Se realizarán estas excavaciones de acuerdo con las instrucciones del Proyecto y de la Dirección de Obra.

Se incluyen en esta unidad de obra las entibaciones, agotamientos y cualquier otro medio necesario para la correcta ejecución de las obras.

Los materiales procedentes de la excavación de la zanja se acopiarán a los lados de ésta para su posterior utilización en la formación de rellenos, caso de que cumplan las condiciones exigidas para ello, extendiéndose los sobrantes en las inmediaciones de la obra o depositándose en los lugares que designe la Dirección de Obra.

3.2.10. 
Relleno de zanjas para tubería de riego
Una vez colocada la tubería y capa de arena subyacente se procederá al relleno de la zanja utilizando el material seleccionado; éste será compactado cuidadosamente, para no producir daños a la tubería, con compactadores cuyo modelo habrá de ser previamente aceptado por la Dirección de Obra.

La compactación de este material se hará procediendo por tongadas de diez centímetros (10 cm), que se colocarán y compactarán alternativamente a uno y otro lado del eje de la tubería, tomando las precauciones necesarias para evitar movimientos en la misma.

Los materiales de cada tongada serán de características uniformes y, si no lo fueran, se conseguirá esta uniformidad mezclándose convenientemente.

El grado de compactación de cada parte no será en ningún caso inferior al noventa y cinco por ciento (95%) del correspondiente al ensayo Proctor Normal.
3.2.11. 
Transporte y puesta en obra del hormigón
Entre la fabricación del hormigón y su colocación y compactación en obra no transcurrirá más del ochenta por ciento (80%) del tiempo de iniciación del fraguado del cemento empleado, determinado según el "Pliego General de Condiciones para la Recepción de Conglomerados Hidráulicos".

Si no se conoce el tiempo de iniciación del fraguado, no transcurrirá más de una hora entre la fabricación del hormigón y su puesta en obra y consolidación. En ningún caso se tolerará la colocación en obra de masas que acusen un principio de fraguado, segregación o desecación.

El transporte y colocación del hormigón se hará de modo que no produzca disgregación de sus componentes.

En el transporte podrán utilizarse camiones hormigonera, volquetes, etc., siempre que su empleo no produzca una pérdida de asiento superior a los límites impuestos en el presente Pliego. Se prohíbe el empleo de canaletas o dispositivos similares para transportes a más de cuatro metros (4m) de distancia.

Se reducirán, al mínimo posible, el número de vertidos de una misma masa, así como la altura de caída de cada vertido, incluso a través de trompas, la cual nunca deberá exceder de dos con cincuenta metros (2,50 m). No se permitirá el vertido sobre agua sin la aprobación de la Dirección de Obra.

La compactación del hormigón se efectuará por vibración interna de la masa, utilizando vibradores de masa de al menos nueve mil (9.000) vibraciones por minuto. Los vibradores empleados serán neumáticos o eléctricos y el modelo elegido será aprobado por la Dirección de Obra.

Cada capa vertida se soldará con la anterior introduciéndose los vibradores verticalmente en la masa del hormigón, procurando que penetre tres centímetros (3cm) en la capa subyacente. El espesor de la capa que haya de ser consolidada será el necesario para conseguir que la compactación se extienda, sin disgregación de la mezcla, a todo el interior de la masa. Se tendrá cuidado de no poner la cabeza de los vibradores en contacto con el encofrado.

El radio de acción de los vibradores se determinará experimentalmente de forma que una barra de veinte milímetros (20 mm) de diámetro y cincuenta centímetros (50 cm) de altura, colocada verticalmente sobre el hormigón, se hunda totalmente hasta el fondo en un (1) minuto.

Se deberá introducir el vibrador en puntos de una cuadrícula, de lado igual a vez y media (1,5) el radio de acción del vibrador definido anteriormente.

La vibración se mantendrá el tiempo estricto para que refluya a la superficie la lechada de cemento y se eviten tanto las coqueras como que las piedras queden en contacto entre si.

No se podrá comenzar el hormigonado de ninguna cimentación, sin que la Dirección de la Obra lo autorice expresamente.

3.2.12. 
Curado del hormigón
Durante el periodo de fraguado del hormigón se mantendrá la humedad y se evitará que soporte sobrecargas.

Una vez fraguado el hormigón, se mantendrá húmedas sus superficies externas durante el plazo de diez (10) días, mediante procedimientos que eviten las alternativas de hormigón húmedo y seco.

El agua que se utilice tendrá las mismas características que la empleada para el amasado. El hormigón se protegerá, durante las cuarenta y ocho (48) horas posteriores a su vertido, contra posibles heladas.

3.2.13. 
Encofrados
Los encofrados serán de madera o metálicos; en el primer caso los ensambles serán machihembrados y de rigidez suficiente para que no sufran deformaciones con el vibrado del hormigón, ni dejen escapar la lechada por las juntas.

La superficie del encofrado será en cada caso la adecuada para lograr que el paramento del hormigón resulte con el tipo de acabado que se exija.

Deberá evitarse que la falta de continuidad de los elementos que constituyen el encofrado de lugar a la formación de rebabas e imperfecciones en los paramentos.

No se admitirán movimientos locales de los encofrados, durante la puesta en obra y endurecimiento del hormigón, superiores a tres milímetros (3 mm).

Antes de verter el hormigón se limpiarán los encofrados de restos de mortero y otras  materias, se humedecerán y, si es preciso, se tratarán con productos desencofrantes, a fin de evitar daños en las superficies del hormigón.

3.2.14. 
Transporte y manipulación de tuberías para riego
Los tubos o piezas especiales que hayan sufrido averías durante el transporte, descarga y depósito, o que presentaran defectos no apreciados en la recepción en fábrica, serán rechazados.

En la carga, transporte y descarga de los tubos se evitarán los choques, se depositarán sin brusquedades en el suelo, no dejándolos caer; se evitará rodarlos sobre piedras y, en general, se tomarán las precauciones necesarias para su manejo de tal manera que no sufran golpes.

La descarga se realizará de tal manera que los tubos no se golpeen entre sí ni contra el suelo. Los tubos se descargarán, a ser posible, en la zanja o cerca del lugar donde deban ser colocados.

Si la zanja no está abierta todavía, se colocará la tubería, siempre que sea posible, en el lado opuesto a aquel en que se piensen amontonar los productos de la excavación, y de tal forma que quede protegida del tránsito.

Los tubos que hayan sido acopiados en el borde de las zanjas serán examinados por la Dirección de Obra, rechazándose aquellos que presenten algún deterioro.

3.2.15. 
Colocación de la tubería de riego
Cada tubería o pieza especial se limpiará cuidadosamente de cualquier elemento que haya podido depositarse en su interior y se mantendrá constantemente limpia.

La Dirección de Obra examinará cuidadosamente la cama y macizos de anclaje y cada tubo suspendido en el aire antes de ser bajado a su posición definitiva.

Los tubos se bajarán cuidadosamente hasta el fondo de la zanja con grúa y otro medio aprobado por la Dirección de Obra. El tubo será colocado directamente sobre la cuna de apoyo.

Una vez los tubos en el fondo de la zanja se realizará su centrado con los adyacentes; en el caso de zanjas con inclinación superiores al diez por ciento (10%), la tubería se colocará en sentido ascendente.

Cada tubo deberá reposar de una forma continua sobre la cama de arena en toda su longitud, excepto en las zonas de amarre y en las de junta, en las que se dejarán unos pequeños nichos para permitir la realización de la junta y la extracción de las mordazas de suspensión una vez colocada la tubería. El relleno de los nichos de junta se hará como indique la Dirección de Obra.

Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua, agotando con bombas o dejando desagües en la excavación en caso necesario.

Cuando se interrumpa la colocación de tuberías se taponarán los extremos libres para impedir la entrada de agua o cuerpos extraños, procediéndose, no obstante esta precaución, a examinar con todo cuidado el interior de la tubería al reanudar el trabajo por si pudiera haberse introducido algún cuerpo extraño a la misma.

Una vez montados los tubos y las piezas especiales se procederá a la sujeción y apoyo de los codos, piezas de derivación y, en general, todos aquellos elementos que estén sometidos a presiones que puedan originar desviaciones perjudiciales.

Los apoyos, salvo prescripción taxativa contraria, deberán ser colocados en forma tal que las juntas de las tuberías y de los accesorios sean accesibles para su reparación.
3.2.16. 
Colocación de los tubos de drenaje
Los tubos quedarán colocados con una pendiente longitudinal comprendida entre el dos por mil y el uno por ciento; siempre que sea posible esta pendiente coincidirá con la de la superficie del suelo.

En las áreas destinadas a gran frecuencia de uso, tees, greens y landing áreas, las zanjas se situarán muy próximas; la separación aumentará con la permeabilidad del terreno y disminuirá con la intensidad de uso, pudiendo variar entre cinco y diez metros.

Los tubos serán de PVC o PE, tipo Flexadrén o Glassidrén si son drenantes, y antes de su colocación serán aprobados por la Dirección de Obra.

En los fondos de las zanjas se extenderá una capa de arena o escorias, de un centímetro de espesor, que se apisonará hasta conseguir un apoyo firme para los tubos en toda su longitud.

Greens: En las zonas de greens las tuberías de drenaje serán de diámetro 110 mm.”ADS”N-12 ranurados, o similares aprobados por la d.f.

Todas las juntas se efectuarán con material ADS N-12 o equivalente. La parte final superior de las tuberías y líneas de drenaje se equiparán con cabezales removibles para facilitar el lavado y limpieza.

Las tuberías de descarga del sistema de drenaje de greens serán de diámetro 110 mm. ADS N-12 sólidas – no ranuradas-  o equivalente aprobado.

Las tuberías de drenaje se colocarán en general formando una “espina de pez” en que la máxima distancia que pueda recorrer el agua hasta llegar a un conducto de drenaje sea de 5 metros.

Se colocará un drenaje perimetral en la zona “baja” de la súbase, generalmente coincidente con la zona de salida del conducto principal, empleando tubería de PVC ranurado de diámetro 110 conforme a los esquemas.


El objeto de este drenaje es:

· Recoger la descarga de las líneas principales del green 
· Prever la entrada de agua al green de zonas exteriores al mismo 
· Prever la salida de agua del drenaje de subbase a zonas inferiores alrededor del green
Las uniones se harán empleando codos de 45º  colocados en la dirección de avance del agua.


3.2.17. 
Determinación de las modificaciones necesarias en suelos
La capa superior del suelo recibirá un tratamiento específico, función del uso a que se destine, de sus condiciones intrínsecas y de los problemas que puedan plantear la erosión.

En este sentido se considerarán los siguientes tipos de superficies:

· Destinadas a uso continuo: camiones, paseos, etc.
· Destinadas a uso periódico intenso: campo de juego.
· En pendiente, sujetas a erosión: taludes.

Función del tratamiento que recibirán se establece la clasificación siguiente:

· Suelos modificados.

· Con aporte de árido: algunas zonas de fairways.
· Estabilizados: greens y tees.

· Suelos revestidos.

· No accesibles, encespedamientos: fairways y rough. O con revestimientos no vegetales: entorno de la casa-club.
· Accesibles, encespedamientos: fairways y rough. O con revestimientos no vegetales: entorno de la casa-club.
En todo caso la Dirección de Obra podrá decidir la realización de análisis y pruebas para obtener, aunque no figuren en la Memoria, los datos siguientes:

· Permeabilidad del suelo y del subsuelo en todas las superficies que no van a ser revestidas con un material impermeable.
· Análisis químico, con expresión de carencias de elementos fertilizantes.
· Contenido de materia orgánica.
· Composición granulométrica.

Conocidos estos datos la Dirección de Obra decidirá sobre la necesidad de:

· Incorporar materia orgánica en determinada cantidad.
· Efectuar aportaciones de tierra vegetal.
· Realizar enmiendas.

3.2.18. 
Estabilización de suelos
La estabilización consiste en la recreación del suelo, al que se le dotará de los materiales necesarios para que cumpla las condiciones de infiltración que "USGA Green Section" establece para algunas zonas del campo de golf: 25 l m2/hora, en terreno compactado ya en uso.

Se considerarán:

· Suelos all sand en greens y tees, en los que el estrato soporte del césped será arena silícea con la granulometría definida en el apartado.
· Suelos estabilizados de landing área en que el estrato de arena de 10 cm de espesor podrá mezclarse con el terreno originario.

En ambos casos, una vez aproximadas las cotas finales de la superficie y antes del perfilado definitivo, se incorporará la mezcla de arena y enmiendas orgánicas y fertilizantes, en espesor de 8 a 10 cm.

3.2.19. 
Preparación en profundidad del suelo
Todas las operaciones incluidas en este artículo, se ejecutarán de acuerdo con lo descrito en los artículos correspondientes de este Pliego. En las superficies en las que se haya previsto una instalación de riego, esta deberá haber sido hecha con anterioridad.

Las aportaciones de tierra vegetal serán reducidas y, en lo posible, sustituidas por las enmiendas y abonados precisos, realizados sobre el terreno e incorporados al mismo por rotovator. Una aportación entre 15 y 20 cm de espesor será suficiente  en todo las calles y alrededores de green. Previamente a su extendido, se habrá efectuado un escarificado superficial del suelo (Ripado).

En las superficies planas convendrá establecer una pendiente del uno por ciento; en los fairways, del medio al uno y medio por ciento, a partir del eje longitudinal hacia los lados. En las superficies pequeñas se procurará dar un ligero abombamiento del centro hacia los bordes, y, en general, evitar la formación de superficies cóncavas.

Las enmiendas y abonados se llevarán a cabo conforme a las prescripciones del Proyecto y a los datos obtenidos de análisis efectuados. No serán precisas cuando el suelo se considere como aceptable. En todo caso el terreno será objeto de arado y posteriormente fresado por rotovator, que en una segunda labor incorpora al suelo, y mezcla, enmiendas y abonos.

3.2.20. 
Preparación de superficie
Esta operación tiene por finalidad conseguir una superficie lisa, muy uniforme, y una adecuada cama de siembra. Una vez terminadas todas las operaciones señaladas en el artículo anterior se procederá de la siguiente manera:

· Se pasará un rodillo sobre toda la superficie, para poner de relieve las imperfecciones de la nivelación; a continuación se hará un rastrillado profundo, se igualará de nuevo la superficie y se eliminarán los últimos elementos extraños que pudieran encontrarse.

Se volverá a pasar el rodillo, perpendicularmente a la dirección en que antes se hizo, lentamente y con gran cuidado de no omitir superficie alguna; después se volverá a rastrillar superficialmente. Cuando el terreno presente inclinación notable, el rastrillado debe efectuarse siguiendo la dirección perpendicular a las líneas de máxima pendiente para evitar que las semillas se acumulen en las partes menos elevadas. 

La preparación para la siembra se llevará a cabo en todos los sectores a ser sembrados, a excepción de tees, greens y bunkers. Las áreas de rough se tratarán como calles o fairways.

Las áreas a sembrar serán gradeadas, “flotadas” tratadas con herbicida selectivo, fertilizadas y preparadas superficialmente para ser sembradas.
3.2.21. Siembra y plantación
Cuando se trate de siembras pluriespecíficas no se mezclarán las distintas semillas antes de su inspección por la Dirección de Obra, que podrá exigir que la siembra se haga separadamente, ya que las semillas gruesas requieren quedar más enterradas que las pequeñas.
La siembra de cada grupo de semillas, gruesas y finas, se llevará a cabo en dos fases, una, avanzado en dirección cualquiera, y la otra, perpendicularmente a la anterior.

Se utilizará la sembradora Brillion o similar (cultipacker).

Estas operaciones podrán quedar reducidas a una sola, cuando se den garantías de una buena distribución de la semilla en una sola pasada y cuando no importe que las semillas gruesas queden tapadas muy someramente. Esta última circunstancia se da cuando entran en la composición de la mezcla solamente para asegurar un efecto inicial, ya que son de germinación más rápida, mientras se establecen las demás.

Se tomarán, además, las siguientes precauciones:
· En taludes, se sembrará en sentido ascendente y se distribuirá más semilla en la parte más elevada.
· También se aumentará la cantidad de semilla en el límite de las zonas a sembrar.
· Se extenderá la siembra unos centímetros más allá de su localización definitiva para cortar luego el césped sobrante y definir así un borde neto.

3.2.22. 
Época de siembra y plantación
Los momentos más indicados son durante el otoño y la primavera, por este orden de preferencia; en días sin viento y con suelo poco o nada húmedo. Estas épocas, son susceptibles de ampliación cuando así lo exija la marcha de la obra, y puedan asegurarse unos cuidados posteriores suficientes.

3.2.23. 
Dosificación
La Dirección de Obra podrá fijarla, entre seis gramos por metro cuadrado y cuarenta gramos por metro cuadrado, según el porcentaje creciente de semillas gruesas y la naturaleza del césped a conseguir.

Se calculará la dosificación de forma que la mezcla tenga una cantidad del orden de treinta mil semillas por metro cuadrado.

Las cantidades habrán de aumentarse cuando se tema una disminución de la germinación por insuficiente preparación del terreno o por abundancia de pájaros y hormigas, etc., y especialmente si se desea una rápida utilización de las superficies creadas.

3.2.24. Ejecución de las instalaciones eléctricas
Los trabajos se realizarán en consonancia con los procedimientos tecnológicos mas avanzados y de acuerdo con los Reglamentos y Ordenanzas vigentes.


3.2.25. Caminos para carritos y maquinaria

Los caminos para carritos se indican en los planos de proyecto. La D.F. podrá modificar o ajustar su trazado atendiendo a criterios de una mejor funcionalidad, paisajismo o estrategia de juego.

El diseño intenta mantener todos los caminos fuera de visión de las áreas de juego, especialmente de las zonas de caída de bola y alrededor de los greeens. Como norma orientativa los caminos deberán mantenerse a un mínimo de 10 m. de la superficie de los tees y a 20 m. de la superficie de los greens.

En lo posible la pendiente longitudinal máxima del camino será de un 10%, siendo la pendiente máxima lateral de un 5%. En caso de necesidad de pendientes superiores deberán ser aprobadas por la D.F. Se emplearán curvas y trazados ondulantes para evitar el incremento excesivo de velocidad de los vehículos en las bajadas.

La dimensión será de 2,5 m. de anchura pudiendo ser modificada por la d.f. según las dificultades que se encuentren en el terreno. Inicialmente se podrá plantear caminos con superficies de zahorra natural, grava de machaqueo, hormigón cepillado, adoquines naturales o prefabricados de hormigón, y asfalto (negro o slurry coloreado). Su topología, elección según ubicación y sección constructiva será definida en el proyecto por la D.F.

3.2.26. Puentes

Se diferencian entre:
· Puentes para paso de vehículos y maquinaria
· Pasarelas peatonales

La ubicación, diseños constructivos y justificación de los mismos se presenta en los planos de proyecto.

Los puentes deberán presentar un aspecto natural y no bloquear las vistas de los hoyos.

3.2.27. Muros y elementos de contención

En aquellos puntos de especial necesidad podrán plantearse muros de contención de tierras, que inicialmente podrán presentar las siguientes tipologías:

· Muros de escollera o rocalla
· Tierra armada
· Traviesas de ferrocarril
· Otros
En cualquier caso deberán presentar un aspecto natural y acorde con el campo de golf proyecto.

3.2.28. Obras no especificadas

En la ejecución de trabajos para los cuales no existiesen prescripciones consignadas explícitamente en este Pliego, se considerará lo que se detalla en los Planos, Precios o Presupuestos, lo sancionado por la costumbre como reglas de buena construcción y las instrucciones de la Dirección de Obra.

4.  DISPOSICIONES GENERALES

4.1. FUNCIONES DE LA DIRECCIÓN DE OBRA
Se exige que el director de obra este a pie de la misma para llevar el dia a dia y estara asesorado por los tecnicos de la Real Federacion Española, dando el visto bueno a las acciones tecnicas que se tomaran, siendo valido el consenso de ambas partes,
Las funciones del director son las siguientes:

· Exigir al contratista el cumplimiento de las condiciones contractuales

· Garantizar la ejecución de las obras de acuerdo al proyecto y el cumplimiento del programa de trabajos
· Definir las condiciones técnicas que los Pliegos dejen a su decisión.
· Resolver todas las cuestiones técnicas que surjan en cuanto interpretación de planos, condiciones de los materiales y de ejecución de unidades de obra.
· Acreditar al contratista las obras realizadas
· Participar en la recepción provisional y definitiva y redactar la liquidación de las obras.
Todas estas funciones estaran supervisadas y visadas por los tecnicos de la Real Federacion de Golf.
El contratista estará obligado a prestar su colaboración al Director para el normal cumplimiento de las funciones a éste encomendadas.

4.2.
PERSONAL DE LA CONTRATA

La empresa adjudicataria queda obligada a mantener, a pie de obra, personal técnico capacitado y los aparatos topográficos, maquinarias e instrumentos necesarios para que la Dirección de Obra ejerza el control correcto de la misma.

Tanto el personal como los instrumentos y máquinas citados, serán revisados por el Director de Obra que podrá ordenar su sustitución si no los considera idóneos para la buena marcha de los trabajos.

4.3.
VISITAS DE INSPECCIÓN

Los tecnicos de la Real Federacion Española de golf podrán realizar  en cualquier momento visitas de inspección de las obras. En éstas, el personal de la empresa adjudicataria, facilitará al inspector al máximo su tarea, poniendo a su disposición los elementos y personal que precise para ello.

El personal técnico de la empresa o en su caso, si así lo solicitara el Director de Obra, el representante de las empresas deberá acudir a las visitas de inspección para lo que serán citados por el Director de Obra.

4.4.
LIBRO DE ÓRDENES
A instancia de cualquier de las partes, se llevará un libro de obra que el contratista deberá tener siempre en la misma, donde se escribirán y dibujarán las órdenes que la Dirección de Obra diera en sus visitas, referentes a modificaciones, advertencias y otras observaciones para la ejecución.

Este libro deberá ser de hojas numeradas y las anotaciones serán firmadas por ambas partes.

4.5.
VALORACIÓN DE ÁRBOLES

Cuando, por los daños ocasionados a un árbol, y por causas imputables al contratista resultase éste muerto, la entidad contratista a efectos de indemnización y sin perjuicio de la sanción que corresponda, valorará el árbol siniestrado en todo o en parte, según las normas dictadas por ICONA.

El importe de los árboles dañados, que sean valorados según este criterio, podrán ser descontados por la Dirección de Obra, en cualquier de las certificaciones de la misma.

4.6.
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS

Se define como conservación de la obra, los trabajos de limpieza,  acabados, reparación y todos aquellos trabajos que sean necesarios para mantener las obras en perfecto estado de funcionamiento y policía.

El presente artículo será de aplicación desde la orden de arreglo de las obras hasta la recepción definitiva. Todos los gastos originados por este concepto correrán a cargo del contratista.

También correrá a cargo del contratista la reposición de los elementos que se hayan deteriorado o que haya sido objeto de robo. El contratista deberá tener en cuenta, en el cálculo de sus proposiciones económicas, los gastos correspondientes a las reposiciones mencionadas y de los seguros que sean convenientes.

4.7.
VERTEDEROS

El hecho de que la distancia a los vertederos establecidos sea más grande que la prevista en la justificación de precios incluida en la Memoria o sus anexos, o la omisión de la operación de transporte a los vertederos, no serán causa suficiente para alegar modificación del precio unitario, siempre que en los documentos contractuales se fije que la unidad incluye el transporte al vertedero.

Si en las medidas y documentos informativos del Proyecto, se supone que el material obtenido de la excavación, tiene que utilizarse para terraplén, rellenos, moldeos, etc., y la Dirección de obra rechaza el mencionado material  por no cumplir las condiciones del presente Pliego, el contratista tendrá que transportar el mencionado material al vertedero sin derecho a ningún abono o pago suplementario de la excavación correspondiente, ni a incrementar el precio del Contrato por tener que utilizar mayores cantidades de material procedente de préstamos.

4.8.
EXPLOSIVOS

La adquisición, transporte, almacenamiento, conservación, manipulación y utilización de mechas, detonadores y explosivos se regirá por disposiciones vigentes al efecto, completadas con las instrucciones que figuren en el Proyecto o dicte la Dirección de Obra.

Irá a cargo del contratista la obtención de permisos, licencias para la utilización de estos medios, así como el pago de los gastos que los mencionados permisos comporten.

El contratista estará obligado al cumplimiento estricto de todas las normas existentes en materia de explosivos y ejecución de voladuras.

La Dirección podrá prohibir la utilización de voladuras y cualquier otro método que considere peligroso, aunque la autorización de los métodos utilizados no libera al contratista de la responsabilidad de los daños causados.

El contratista suministrará y colocará las señales necesarias para advertir al público de su trabajo con explosivos. Su emplazamiento y estado de conservación garantizarán, en cualquier momento, su perfecta visibilidad.

En cualquier caso, el contratista será responsable de los daños que se deriven de la utilización de explosivos.

4.9.
DESVÍOS PROVISIONALES

El contratista ejecutará o acondicionará, en el momento oportuno, las carreteras, caminos y accesos provisionales para los desvíos que impongan las obras, en relación al tráfico general y a los accesos de los confrontantes, de acuerdo con lo que se define en el Proyecto o con las instrucciones que reciba de la Dirección.

Los materiales y las unidades de obra que comporten las mencionadas obras provisionales, cumplirán todas las prescripciones del presente Pliego, como si fueses obras definitivas.

Si estas derivaciones no fuesen estrictamente necesarias para la ejecución normal de las obras, a criterio de la Dirección, no serán de abono o pago, y en este caso, será obligación del contratista facilitar o acelerar la ejecución de las obras.

Tampoco serán de abono o pago los caminos de obra, tales como accesos, subidas, puentes provisionales, etc., necesarios para la circulación interior de la obra, para el transporte de los materiales, para los accesos y circulación del personal, o para las visitas de obra. A pesar de todo, el contratista tendrá que mantener los mencionados caminos de obra y accesos en buenas condiciones de circulación.

La conservación, durante el período de utilización de estas obras provisionales, será a cargo del contratista.

4.10.
MEDICIÓN O VALORACIÓN

Unidades de Obra

Las unidades de obra se medirán y valorarán con arreglo a la descripción y tasación incluida en los documentos del proyecto.

Las unidades de obra que se introduzcan en la ejecución y no aparezcan en el proyecto, serán convenidas de común acuerdo entre las partes y se medirán y valorarán con arreglo a tal acuerdo. El acuerdo deberá tomarse por escrito, especificándose en el libro de órdenes, y se levantará la correspondiente acta de precios contradictorios que deberá acompañar a la certificación correspondiente.

4.11.
INTERFERENCIA CON OTROS CONTRATISTAS

El contratista programará los trabajos de manera que, durante el período de ejecución de las Obras, sea posible realizar otros trabajos. En este caso el contratista cumplirá las órdenes de la Dirección, referentes a la ejecución de las obras por fases, a fin de delimitar las zonas con determinadas unidades de obra totalmente acabadas, para así comenzar los trabajos complementarios pertinentes.

Los posibles gastos motivados por eventuales paralizaciones o incrementos de coste, debidos a la mencionada ejecución por fases, se considerarán incluidos en los precios del Contrato, y no podrán se en ningún momento, objeto de reclamación.

4.12.
EXISTENCIA DE SERVIDUMBRES Y SERVICIOS AFECTADOS

Las unidades de obra que sea preciso ejecutar en presencia de servidumbres de cualquier tipo, se realizarán utilizando los medios adecuados para la realización de los trabajos, de manera que se evite cualquier posible interferencia y riesgo.

Los gastos originados o las previsibles disminuciones de rendimiento, se considerarán incluidas en los precios unitarios y no podrán ser objeto de reclamación.

4.13.
GASTOS A CARGO DEL CONTRATISTA

Siempre y cuando no especifique lo contrario en alguno de los documentos contractuales, serán a cargo del contratista los siguientes gastos:

· Gastos correspondientes a instalaciones y equipos de maquinaria.
· Gastos de construcción y retirada de toda clase de construcciones auxiliares, instalaciones, herramientas, etc.
· Gastos de alquileres o de adquisición de terrenos para depósitos de maquinaria y materiales.
· Gastos de protección, almacenamiento y de la propia obra contra todo deterioro.
· Gastos de montaje, conservación y retirada de instalaciones para el suministro de agua y energía eléctrica necesarias para la ejecución de las obras, así como los derechos, tasas o impuestos de toma, contadores, etc.
· Gastos e indemnizaciones que se produzcan en las ocupaciones temporales; gastos de explotación y utilización de préstamos, canteras, graveras y vertederos.
· Gastos de retirada de materiales rechazados, evacuación de restos limpieza general de la obra y de las zonas confrontadas afectadas por las obras.
· Gastos de permisos o licencias necesarios para la ejecución, excepto los que corresponden a Expropiaciones y servicios afectados.
· Gastos ocasionados por el suministro y colocación de los carteles anunciadores de la obra.
· Cualquier otro tipo de gasto no especificado se considerará incluido en los precios unitarios contratados.
· Gastos de vigilancia de la propiedad.
4.14.
ABONO O PAGO DE UNIDADES DE OBRA

Se tendrá en cuenta en el cálculo de la proposición económica, que cualquier material o trabajo necesario para el correcto acabamiento de la unidad de obra, o para asegurar el perfecto funcionamiento de la unidad ejecutada en relación al resto de la obra realizada, se considerará incluido en los precios unitarios del Contrato, no pudiendo ser objeto de sobreprecio.

La ocasional omisión de los mencionados elementos en los documentos del Proyecto no podrá ser objeto de reclamación, ni de precios contradictorios por considerarlos expresamente incluidos en los precios del Contrato.

Los materiales y operaciones mencionadas son los considerados como necesarios y de cumplimiento a la normativa relacionada en el apartado “Normativa y Disposiciones Aplicables”.

4.15.
CONTROL DE UNIDADES DE OBRA

El laboratorio encargado del control de obra realizará todos los ensayos del programa previa solicitud de la Dirección Facultativa de las obras, de acuerdo con el siguiente esquema de funcionamiento:

· A criterio de la Dirección se podrán ampliar o reducir el número de controles que se abonarán, siempre, a partir de los precios unitarios aceptados.

· Los resultados de cada ensayo se comunicarán simultáneamente a la Dirección de las obras y a la Empresa Constructora. En caso de resultados negativos, se anticipará la comunicación telefónicamente, a fin de tomar las medidas necesarias con urgencia.

4.16.
INDEMNIZACIONES POR CUENTA DEL CONTRATISTA

El contratista deberá reparar a su cargo los servicios públicos o privados estropeados, indemnizando a las personas públicas o privadas que resulten perjudicadas. El contratista adoptará las medidas necesarias con tal de evitar la contaminación de ríos, lagos y depósitos de agua, así como del medio ambiente, por la acción de combustibles, aceites, ligantes, humos, etc., y será responsable de los daños y perjuicios que se puedan causar.

4.17.
PLAZO DE EJECUCIÓN

El acta de comprobación del replanteo deberá firmarse dentro de los 15 días siguientes a la fecha de otorgamiento del contrato.

Las obras deberán quedar terminadas en el plazo que se fije en el contrato de adjudicación de obra al contratista, no siendo asi, se procedera a las penalizaciones pactadas en el contrato de obra.
4.18.
GARANTÍA

Salvo especificaciones en contra en cualquier de los restantes documentos contractuales del Proyecto, el período de garantía de las obras será de dos (2) años y el de garantía de las plantaciones de un período que abarque como mínimo dos (2) primaveras.

Durante este plazo, el contratista no podrá retirar la fianza definitiva y vendrá obligado a reponer o rehacer cuantas deficiencias, deterioros o roturas se ocasionen en las obras por causas no imputables a otros factores.

Si durante este período la Dirección de Obra observara alguna falta de construcción o de calidad en los materiales utilizados que no hubiera advertido a lo largo de la ejecución, podrá ordenar la demolición y sustitución con cargo al contratista.

Las plantas o siembras que en la segunda primavera del período de garantía no presenten las características exigidas a juicio de la Dirección de Obra, deberán ser igualmente sustituidas a cargo del contratista.

Las marras o defectos de las plantas durante el período de garantía serán respuestas y subsanadas por el contratista. La Dirección de Obra decidirá, en todo caso, la verdadera causa de los deterioros, determinando a quién corresponde abonar los costes de las reparaciones.

5. PROGRAMA DE ENSAYOS

En este capítulo se presenta el programa de ensayos y comprobaciones mencionado en el apartado 2.1.6 del Presente Pliego de Condiciones Técnicas. 

Como ya se apuntó en dicho párrafo las pruebas de las redes de drenaje, abastecimientos y riegos serán en todos los casos de cuenta del contratista; en los demás ensayos y pruebas serán de su cuenta los de resultado positivo hasta el 1 por 100 del presupuesto de adjudicación. El importe que supere dicho porcentaje  de resultados positivos serán de cuenta de la Entidad contratante. Los ensayos de resultado negativo serán, en todos los casos e independientemente del citado 1 por 100, de cuenta del contratista.

5.1. Topografía. Comprobación de Taquimétricos

Previo a cualquier trabajo será necesario un replanteo previo de los ejes de los hoyos, marcando de manera visible sobre el terreno todos los puntos singulares que componen el recorrido de golf (tees, caídas de bola y greenes). Estos puntos se identificarán con estacas de 2 m de altura, que se distinguirán con colores diferentes dependiendo que se trate de tees, caídas de bola o greenes (seguir indicaciones del Proyecto al respecto; Plano de Replanteo). Al pie se marcará la cota del terreno para el punto correspondiente.

Previo al inicio de las obras se realizará la comprobación plano-altimétrica de la topografía entregada por la Propiedad, identificando sobre el plano puntos reconocibles del terreno (puntos singulares, replanteo previo de los ejes, etc) y comprobando su cota y coordenadas X e Y. Esta comprobación de la topografía será incluida en el Acta de Replanteo del inicio de las obras.

Se realizarán levantamientos taquimétricos de los movimientos de tierras, por medio de estación total o GPS, para la comprobación de la correcta formación de vaguadas de evacuación de aguas de escorrentías, las cubicaciones de movimientos de tierras y la elaboración de los planos topográficos definitivos de la obra.

Asimismo, se realizará el levantamiento planimétrico de las redes de drenaje y de riego, incluyendo todos sus elementos como aspersores, redes de tuberías, válvulas, arquetas, acometidas, etc.

5.2. Movimiento de Tierras

5.2.1. Terraplén (en cajeados de greenes terraplenados y taludes de lagos)

	
	CRITERIO 
	Nº LOTES
	ENSAYOS/LOTE
	Nº ENSAYOS

	Material
	
	
	
	

	Próctor Normal, NLT-107
	1 green
	10
	1
	10

	Granulometría, NLT-104
	1 green
	10
	1
	10

	Límites de Atterberg, 105 y 106
	1 green
	10
	1
	10

	Ejecución
	
	
	
	

	Densidad y humedad "in situ" por isótopos radiactivos (Mínimo 5

Uds/desplazamiento)
	1 green
	10
	1
	10


5.2.2. Fondos de excavación en terreno natural (en cajeados de greenes excavados y fondo de lagos)

	
	CRITERIO 
	Nº LOTES
	ENSAYOS/LOTE
	Nº ENSAYOS

	Material
	
	
	
	

	Próctor Normal, NLT-107
	1 green
	10+2 en tee
	1
	12

	Ejecución
	
	
	
	

	Densidad y humedad "in situ" por

isótopos radiactivos (Mínimo 5

Uds/desplazamiento)
	1 green
	10+ 2 en tee
	1
	12


5.3. Áridos

5.3.1. Arena gruesa (de sellado de drenajes y waste-bunkers)

	
	CRITERIO 
	Nº LOTES
	ENSAYOS/LOTE
	Nº ENSAYOS

	Material
	
	
	
	

	Granulometría, UNE-EN 933-1:1997
	2.500 m3
	2
	1
	2

	Materia orgánica, UNE 103.204-93
	2.500 m3
	2
	1
	2

	Composic. química del material
	2.500 m3
	2
	1
	2

	Presencia de Carbonatos
	2.500 m3
	2
	1
	2


5.3.2. Arena fina (de greenes, tees y bunkers)

	
	CRITERIO 
	Nº LOTES
	ENSAYOS/LOTE
	Nº ENSAYOS

	Material
	
	
	
	

	Granulometría, UNE-EN 933-1:1997
	2.500 m3
	4
	1
	4

	Materia orgánica, UNE 103.204-93
	2.500 m3
	4
	1
	4

	Composic. química del material
	2.500 m3
	4
	1
	4

	Presencia de Carbonatos
	2.500 m3
	4
	1
	4


5.3.3. Grava (en drenajes de greenes y bunkers)

	
	CRITERIO 
	Nº LOTES
	ENSAYOS/LOTE
	Nº ENSAYOS

	Material
	
	
	
	

	Granulometría, UNE-EN 933-1:1997
	1.500 m3
	2
	1
	2

	Materia orgánica, UNE 103.204-93
	1.500 m3
	2
	1
	2

	Resistencia  Desgaste UNE-83116
	1.500 m3
	2
	1
	2


5.3.4. Grava gruesa (en escollera de lagos)

	
	CRITERIO
	Nº LOTES
	ENSAYOS/LOTE
	Nº ENSAYOS

	Material
	
	
	
	

	Granulometría, UNE-EN 933-1:1997
	1.000 m3
	1
	1
	1

	Materia orgánica, UNE 103.204-93
	1.000 m3
	1
	1
	1

	Resistencia al Desgaste UNE-83116
	1.000 m3
	1
	1
	1


5.4.
Turba

La turba rubia tipo Sphagnum, suministrada como aporte orgánico en greenes y tees, deberá informar acerca de los siguientes parámetros y niveles de referencia, indicativos de su calidad como sustrato:

	parámetro
	Niveles de referencia

	Origen de la turba. % mat. orgánica
	Materia orgánica > 85%

	Capacidad de retención de agua asimilable
	5 a 10 veces su peso

	Porosidad y aireación
	90 – 95% de volumen de poros con sólo un 40% que retienen agua.

	Densidad aparente
	140 a 200 g/l

	Humedad
	50% humedad adecuada

	pH. Necesidad de encalado
	De 4 a 7

	C.E. (extracto 1:10 y saturación). Contenido en sales solubles
	0,5 a 2 mS/cm

	Capacidad de Intercambio Catiónico. Disponibilidad de nutrientes catiónicos y poder amortiguador
	>100 ml/100 g

	Capacidad quelante. Movilización oligoelementos (Fe y Mn)
	

	Materia orgánica y sustancias húmicas. Grado de descomposición o tasa de humificación. 
	

	Macroelementos y oligoelementos. Correcciones según el tipo de sustrato y la aplicación de fertilizantes en el riego
	

	Garantía de estabilidad y posibilidad de mezcla con tratamientos y correcciones
	


5.5. Lámina Impermeabilizante en Lagos

Se tomará de la obra una muestra de dimensiones suficientes (1 x 7 m) de la geomembrana de PEAD destinada a la impermeabilización de los lagos del campo de golf. Sobre dicha muestra se realizarán los siguientes ensayos:

	ENSAYO
	CONFORME NORMA

	Espesor
	UNE 53213-2:1986

	Densidad
	UNE 53020:1973

	Resistencia a tracción y alargamiento a la rotura
	UNE-EN-ISO 527-1:1996

	Resistencia al desgarro
	UNE 53516-1:1983

	Absorción de agua
	UNE-EN-ISO 62:2000


Se comprobará que los resultados de los ensayos cumplen las especificaciones de la norma UNE 104.300:2000 “Materiales sintéticos. Láminas de polietileno de alta densidad (PEAD) para la impermeabilización en obra civil”.

Se realizará además una comprobación “in situ” de las soldaduras de unión.

Asimismo, una vez finalizada la instalación de la lámina y realizadas todas las uniones, se realizarán pruebas de estanqueidad en los lagos, de forma que se ponga en evidencia cualquier tipo de fugas derivadas de defectos de instalación, soldadura o anclaje.
5.6. Ensayos de Hormigón

Se realizarán ensayos de rotura por compresión en probetas tomadas en obra, conforme a las normas UNE 83.300-84; UNE 83.301-91; UNE 83.303-84; UNE 83.304-84; UNE 83.305-86; UNE 83.313-90. En los resultados se especificarán, además de las características del hormigón, dimensiones de las probetas y condiciones de la toma, los siguientes parámetros por cada una de las probetas:

· Nº de probeta

· Fecha de rotura

· Edad (días)

· Masa (g)

· Densidad aparente (kg/m3)

· Carga de rotura (t)

· Tensión de rotura (kp/cm2)

· Tensión de rotura media (kp/cm2)

Las probetas se tomarán en todas aquellas construcciones que precisen de este material para su construcción como son las siguientes:

· Muros de contención en caseta de bombeo.

· Estribos y apoyos de puentes sobre lagos o arroyos.

· Muros de contención junto a lagos.

· Plataforma de caminos de golf.

· Plataforma del tee de prácticas.

· Estructura del tee de prácticas.

5.7. Análisis de Suelos y Aguas

5.7.1. Suelos

Se realizarán analíticas de suelos, enfocándose dichos análisis a textura, fertilidad y salinidad.

Se realizarán en número aproximado de 3 a 5 muestreos dentro del área de actuación, analizando los siguientes aspectos:

· Análisis Textural, indicando proporciones de elementos gruesos, arenas, limos y arcillas.

· Análisis químico del extracto de saturación, indicando valores de pH (H2O y KCl), relación C/N, contenidos de Materia Orgánica Oxidable, Carbono, Nitrógeno, Fósforo, Potasio, Calcio, Magnesio, Potasio, Sodio, Cloruros, Sulfatos, Carbonatos, Bicarbonatos y Boro.

· Análisis de la Salinidad del suelo, con valores de Conductividad Eléctrica, relación SAR y salinidad total.

· Determinación de la capacidad de retención de agua, indicando capacidad de campo, porcentaje de saturación, agua inerte (no disponible), etc.

Los análisis se repetirán según las siguientes fases:

· Antes de la realización del Proyecto de Ejecución (en todo el campo).

· Preparación para la siembra: después de la aplicación de enmiendas y previo a la siembra (antegreenes, calles y rough). 

En greenes se comprobará el estado de compactación y el espesor y homogeneidad de la mezcla (greenes y tees).

· Al finalizar el periodo de mantenimiento por parte del constructor: 6 meses después de la siembra (antegreenes, calles y rough).

En greenes y tees se obtendrán testigos o probetas del perfil del suelo en las que se comprobará la densidad y profundidad alcanzada en por el sistema radicular y otras observaciones generales en cuanto a sanidad del césped se refiere. Se adjuntarán fotografías de los testigos conjuntamente con la documentación del perfil.

5.7.2. Aguas

Se realizarán analíticas de la calidad del agua de riego, contemplando en las determinaciones los siguientes parámetros físico-químicos: pH, sales totales disueltas, conductividad eléctrica, SAR, dureza total, Ca2+, Mg2+, Cl-, Mg2+, Na+, K+, HCO3-, CO32-, SO42-, NO3- y NO2-.

Si las aguas proceden EDAR, a los anteriores parámetros habrá que sumar otros específicos para este tipo de aguas como son: DBO5, DQO, Sólidos en Suspensión, Turbidez, Nematodos Intestinales, Coliformes Fecales, Cloro Residual, etc.

Los análisis se realizarán en tres fases:

· Antes del Proyecto de Ejecución.

· Antes de la siembra.

· 6 meses después de la siembra.

5.8. Pruebas de Germinación.

Se comprobarán los siguientes aspectos en lo relativo a las semillas para la siembra del campo de golf:

· Comprobación de que se trata de “semilla certificada” y garantizada por el suministrador o productor.

· Se comprobarán los siguientes porcentajes mínimos de germinación (poder germinativo):

· 75% para Agrostis stolonífera

· 80% para Festuca arundinácea

· 75% para Festuca rubra

· 80% para Lolium perenne

· 75% para Poa pratensis

· Se comprobará la Pureza Específica Mínima o Pureza Varietal (% en peso) según los siguientes mínimos:

· 90% para Agrostis stolonífera

· 95% para Festuca arundinácea

· 90% para Festuca rubra

· 96% para Lolium perenne

· 85% para Poa pratensis

5.9. Pruebas de Instalaciones

5.9.1. Red de Drenaje

Se comprobarán los siguientes aspectos dentro de las instalaciones de drenaje:

· Comprobación del funcionamiento de la red en sus puntos principales.

· Comprobación de los certificados técnicos de fabricación (material, resistencia al aplastamiento, diámetro interior, fricción, etc), calidad y garantía del fabricante al realizarse los acopios de obra.

· Comprobación de piezas especiales para uniones, derivaciones y empalmes (manguitos, tés, codos, arquetas, etc).

· Comprobación del adecuado aislamiento del sistema durante la construcción para evitar la contaminación por finos de las tuberías y arquetas.

· Comprobación de la nivelación de las arquetas-sumidero.

5.9.2. Pruebas de Funcionamiento de las Instalaciones de Riego

Se realizarán las siguientes pruebas de funcionamiento:

Red Hidráulica

· Red de distribución.

· Anclajes de codos y válvulas.

· Estanqueidad parcial (sobre cuatro tramos elegidos aleatoriamente).

· Estanqueidad total (sobre cuatro tramos elegidos aleatoriamente).

· Funcionamiento de equipos.

· Purgado de tubería.

· Comprobación de certificados técnicos de fabricación, calidad y garantía del fabricante.

Grupos de Presión

· Tarado de presostatos.

· Consumo de bombas.

· Presiones y caudales de servicio

· Velocidad de motores.

· Funcionamiento del variador de velocidad

· Arranque y parada de las bombas.

· Estanqueidad de colectores, válvulas, calderín y otras conexiones hidráulicas.

· Comprobación de los certificados de calidad de las bombas y demás equipos auxiliares (colectores, calderín, filtros, cuadros, etc).

· Comprobación de que la potencia eléctrica suministrada es suficiente para las instalaciones previstas en funcionamiento normal de puesta en marcha o a plena carga.

Automatismo

· Comprobación de los certificados de calidad de los distintos tipos de cableados.

· Comprobación del funcionamiento de las estaciones de riego

· Comprobación de la tensión de alimentación de los satélites a pleno funcionamiento del sistema.

· Comprobación de la programación del sistema.

· Comprobación de la apertura de todas las estaciones.

Red de Aspersores

· Comprobación de la regulación de presión en electroválvulas y en aspersores.

· Cobertura y homogeneidad de riego en tees, calles y greens.
· Comprobación de la correcta colocación y nivelación con el terreno circundante.
5.10. Plantaciones

Se comprobarán en los acopios de obra los siguientes aspectos relativos a la calidad de las plantas (árboles y arbustos): certificado de calidad, alturas, perímetros, envergadura, estado sanitario, densidad de ramas y follaje, uniformidad de las plantas, estado del contenedor, cepellón y/o escayola. 

A los 6 ó 12 meses de las plantaciones se procederá al control de las marras producidas y su reposición con planta de igual calidad a la plantada inicialmente.

5.11. Seguimiento Fotográfico

Seguimiento fotográfico de las obras según las siguientes fases:

· Antes del comienzo de la obra de manera que se refleje el estado previo de la finca sin haberse realizado ninguna transformación. Este trabajo deberá planificarse según los planos de diseño.

· Durante las fases de movimiento de tierras y de moldeo de los hoyos.

· Durante la instalación de los sistemas de riego y drenaje.

· Durante la preparación de la siembra y siembra.

· En la apertura del campo.

Previamente al inicio de las obras se establecerá la frecuencia de las visitas según la fase de la obra, el número aproximado de fotografías por visita, los lugares de toma y el número de copias y tamaño de las mismas.

Se definirán en obra varios puntos fijos desde los que se realizarán las fotografías con la periodicidad acordada. Las fotografías se realizarán siempre a las mismas horas del amanecer o del atardecer de manera que resalten el relieve del campo. 

5.12. Seguimiento del estado fitosanitario durante el periodo de mantenimiento 

Durante el periodo de mantenimiento obligatorio previo a la entrega del campo por parte de la empresa constructora, se realizarán las siguientes labores de mantenimiento conducentes a procurar un correcto estado sanitario del campo.

· Tratamientos fitosanitarios preventivos y curativos necesarios dentro del plan anual.

· Establecimiento de un programa de fertilización anual (y/o enmienda) seguido hasta el momento de la entrega del campo, en el que figuren época de aplicación, dosis, producto, riqueza, maquinaria empleada, etc.

· Ensayos de laboratorio o análisis en caso de ser necesarios. Certificados de calidad o técnicos.
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